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Gorbachev sends in the troops 


Ukraine and six other 
republics affected 


Ukrainian News 
Press Services 

Soviet President Mikhail 
Gorbachev ordered elite Soviet 
paratroopers into Ukraine and six 
other republics January 8 in order 
to enforce military conscription, 
reports the Associated Press. 

Troops were also sent into 
Lithuania, Latvia, Estonia, Ge- 
orgia, Armenia and Moldavia 
where republican, or (in the case 
of Ukraine) democratic oblast 
governments had been trying to 
back up their drive for indepen- 
dence or sovereignty by encour- 
aging youths not to comply with 
the draft. 

According to the Ukrainian 
Central Information Service there 
were Soviet troops in Lviv, but 
as of January 9 they were keep- 
ing a low profile. 

This was unlike the situation 
in Vilnius, capital of Lithuania, 
where their presence prompted 
demonstrations by pro-Soviet 
Russians, counter demonstrations 
by pro-independence Lithuanians 
and the resignation of the prime 
minister.and her cabinet. 

That infuriated Soviet mili- 
tary officers and prompted Gor- 
bachev to issue a decree on De- 
cember 1 declaring illegal various 
programs of alternative service 
such as work in hospitals or fire 
departments. 

That decree may have 
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prompted Soviet Foreign Minis- 
ter Eduard Shevardadze's resigna- 
tion. He told the Soviet 
Congress on December 20 that 
he feared a dictatorship was com- 
ing and later said he worried 
about another military crackdown 
like the one in 1989 that killed 
hundreds in his native Georgia 
and in Azerbaijan. 

In Washington the White 
House rebuked the USSR deci- 
sion to send in troops and called 
upon the Kremlin to “halt its at- 
tempts at intimidation”. 

Presidential Press Secretary 
Martin Fitzwater said the action 
"provocative and counterproduc- 
tive”. 

“The action represents a seri- 
ous step toward escalation of ten- 
sion within the U.S.S.R. and 
makes the peacefule evolution of 
relations among people of the 
Soviet Union more difficult," he 
said. 

In Ottawa, External Affairs 
Minister Joe Clark expressed 
Canada's concern over the action, 
according to the Ukrainian In- 
formation Bureau. 

"Our concerns have been 
forcefully conveyed today to the 
Soviet Ambassador," said Clark. 
"We are urging restraint on all 
sides in this potentially danger- 
ous situation." 

Clark urged the Soviet gov- 
ernment to restrain from further 
intimidation and the use of force, 
expressing the hope that solu- 
tions to the outstanding differ- 
ences between the republics and 
Moscow can be negotiated. 

Clark stated that while Canada 
wants to help the Soviet Union 
through this difficult transition, 
much depends upon the continua- 
tion of Soviet reforms. 

Baltic leaders suggested that 
the Soviet Union may be trying 
to sneak one past the west by 
escalating its crackdown during 

the Persian Gulf crisis. 


Marju Lauristin, speaker of 
the Estonian parliament said the 
January 15 deadline for Iraqi 
strongman Saddam Hussein to 
pull out of Kuwait will be a cru- 
cial period for the Baltics. 


"Now the Soviet government 
can make real pressure on the 
Baltics when all the world is 
looking at the Persian Gulf." she 
told the Estonian News Agency. 


Latvia's deputy foreign minis- 
ter drew a parallel to 1956, when 
the Soviets moved into Hungary 
to quell a revolution as the west 
was preoccupied with the Suez 
crisis, 
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Edmonton Art Gallery acquires Kurelek 


The Edmonton Art Gallery has acquired "Glimmering Tapers ‘Round the Day's Dead Sanctities” by Ukrainian 
Canadian artist, William Kurelek, In its original, hand-carved frame made by the artist, the large-scale paint- 
ing of the northern lights was purchased from the Isaacs Gallery in Toronto with funds donated by the Ari 
Associates of The Edmonton Art Gallery. The purchase is a commemorative tribute to the 100th anniversary 
of Ukrainian Settlement of Canada being celebrated in 1991/92. More inside this month's issue. 


СКВУ виступає в захист Хмари 


Відкритий лист 
Леонідові Кравчукові 
Голові Верховної Ради 
Української Р.С.Р. 

Вул. Кірова 5, Київ, Україна 


Звертаємось до Вас від 
імені української діяспори 
як до Президента начебто 
"суверенної" України, який, 
на превеликий жаль, як виг- 
лядає залишився  маріо- 
неткою Кремлівських цент- 
ральних установ, КПРС, Ге- 
неральної Прокуратури 
C.P.C.P., та М.В.С. 

Події пов'язані з позбав- 
ленням депутатського іму- 
нітету, арештом та кримі- 
нальної  відповідальности 
народного депутата Сте- 
пана Хмари, колишнього 
в'язня на протязі семи років 
у пермських таборах смерти 
неосталінського режиму 
Брежнєвського періоду зас- 
тою, викликали обурення та 
протести не лише мільйонів 
українців на Рідних Землях 
і поза межами Батьківщини, 
але рівнож занепокоїли чис- 
ленну світову кгромадсь- 
кість. 

Чи не здаєте собі справи, 
що дозволивши зламати 
привілейний імунітет від 
Карного Кодексу народного 
депутата Степана Хмари 
свавільним  правоохорон- 
ним органам безпеки, як це 
зробив брутально полков- 
ник М.В.С., І. Григор'єв, Ви 
ображуєте всіх депутатів, 
дестабілізуєте Верховну Ра- 
Ay i ведете країну до хаосу 
та анархії? 

Чи так важко Вам зрозу- 
міти, що диктованим Моск- 
вою незаконним позбавлен- 
ням своїх невинних колег 
депутатського імунітету у 


Верховній Раді України Ви 
кинули дійсний бумеранг, 
який обернеться проти Вас 
волею народу, якого вже 
Вам не всилі буде вдержати 
страхом, бо він вперто дав- 
но вже рушив на неповорот- 
ний шлях будови дійсної 
правової держави, де він 
буде господарем? 

Як Ви могли дозволити 
щоб у той же самий день, 
коли Ви радились як силою 
викрасти народного депу- 
тата з приміщень парля- 
менту України, Ви одно- 
часно підписували лист до 
учасників Паризької Зуст- 
річі голів держав Наради з 
Безпеки та Співробітництва 
в Европі, щоб надати Україні 
право безпосередньої са- 
мостійної участи, мовлав 
«історія і культура України 
-- це інтегральна частина 
европейської цивілізації?» 

Ніщо більше не зневажує та 
не ображує Україну, як 
культурну та цивілізовану 
европейську націю, як Ваше 
слухняне виконування Ука- 
зу Президента М. Горбачова, 
який заявив, що «треба зав- 
дати політичної поразки 
націоналістам і сеператис- 
там», до яких належить 
Степан Хмара. 

Ви це зробили без огляду 
на всі порушення гарантій 
його прав у рамцях законів 
України, регляментів Вер- 
ховної Ради Y.P.C.P., та між- 
народного права зпрецизо- 
ваного в резолюціях Гене- 
ральної Асамблеї 0.0.Н. (Ме 43 
ч.173 від 9 грудня 1988 
року). Невже Ви не бачите, 
що we суперечить усім 
твердженням української 
делегації при Комісії Прав 
Людини 0.0.Н., де у звіті Ук- 


раїни з 6-го листопада ц.р. 
говорите про дотримання 
громадських та політичних 
прав та широкого прогресу 
в демократизації законів 
України, де захист прав лю- 
дини є на першому місці. 

Чи Вам не залежить на 
опінії демократичного світу 
так зневажати засадничі 
права тих, які чесно стають 
на захист свого народу? 

Президенти та Прем'єр- 
Міністри прибалтійських 
народів жертвують своїм 
трудом і часом, щоб вся- 
кими шляхами рятувати свої 
народи від економічної та 
політичної кризи. Так само 
Ви, як Президент України 
повинні стати в обороні 
правди своєї країни та своїх 


земляків, і випустити на 
волю 3 підвалів Лук'я- 
нівської в'язниці заморе- 


ного три тижневою голодів- 
кою Степана Хмару та не- 
суджених його друзів Ми- 
колу Головача, Леоніда Бе- 
резанського, Михайла Ра- 
тушного, Олексія Коваль- 
чука та Олега Батовкіна! 

Нам відомо, що 12-го лис- 
топада, було представлено 
у Верховній Раді вимогу 
міліції, щоб позбавити депу- 
татського імунітету, крім С. 
Хмари також Михайла Го- 
риня та Сергія Головатого і 
притягнути їх до кримі- 
нальної  відповідальности. 
Чи висловлювати Вам вдя- 
чність за те, що Горинь та 
Головатий ще на волі? Чи 
причина в TOMY, що Ha- 
чальство в Москві, ще досі 
не зробило остаточного 
рішення? Факт що, сам Про- 
курор України, М. Поте- 
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Найкращі 
побажання 
в Новим 1991 Року! 


APPLE 


І. Любар (Україна) 

Минуло чотири роки від 
того злощасного 26 квітня 
1986 року, коли розжарене 
жерло четвертого блоку 
Чорнобильської атомної 
електростаніці, що на нашій 
рідній Україні, вибухнуло 
радіацією, потижність якої, 
поки що, важко визначити. 
Навіть ті дві бомби, що ски- 
нуті на Хірошіму і Нагасакі 
здаються карликами суп- 
роти чорнобильського ви- 
буху. То смерч, що пронісся 
над Україною, Білорусією і 
Росією. Пронісся, але не 
зник. Він висить над регіо- 
ном і вбиває людей щоденно, 
щорічно. Вбиває тисячами. 
Це трагедія, якої ще, мабуть, 
не спізнав жоден народ. 
Вона страшна ще й тому, що 
республіканські та й союзні 

власті все робили для того, 
У вага! щоб приховати справжні 
Я масштаби аварії, запевняли 
і Відкритий новий бизнес людей, що то, мовляв, не 
ee така вже й небезпека, аби 
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Мені пригадується як 
того квітневого, а затим і 
10127 - Princess Elizabeth Ave Edmonton травневого часу, коли Чор- 
нобиль клекотів і посилав у 
» Приймає паковані в дома посилки Ha небо Вл, цезії, як 
- 2 розносилися вітром по BC 
Україну, Литву, Білорусь Україні, тодішній міністр 
ідо других країн СРСР охорони здоров'я респуб- 
» Ціна:за кілограм посилки ERG) WOMENS MER ENS = 
$6.00 - кораблем і $9.00 -літаком 
- Посилаємо вживаний одяг 
без ограничення ваги посилки 
¢ Відбираємо теж посилки з домів 
. клієнтів без додаткових коштів 
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денно виступав по телеба- 
ченню і закликав народ не 
піддаватися страху. Все, 
мовляв, нетак страшно. Їжте 
вирощені вами продукти, 
споживайте молоко від 
корів, які випасаються на 
заражених полях і долинах. 
А треба ж було все робити, 
так лише навпаки. Зараз ми 
знаємо, наскільки пан Ро- 


Принеси свою посилку ще сьогодні! 


Тел.: (403) 471-4923 


в тому, очевидно, не лише 
його вина. Його приму- 
шували брехати вищі чини. 


Ukrainian (Calgary) 
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FEBRUARY 2, 1991 
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Ukrainian Youth Centre, 
403 - 9th Ave. N.E., Second Floor 


Поздоровляє всіх своїх 
членів, та громаду 


із Різдвом Христовим 
та Новим Роком 
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Нині покійний лідер кому- 
ністів України В.В. Щер- 
бицький, уряди республіки і 
Москви. Така в нас система. 
Вона вироблялася десяти- 
річчями. Система брехунів, 
якій сьогодні, схоже, настав 
кінець. Люди більше не ві- 
рять нашим лідерам і ви- 
магають від слів перейти до 
діла. Сказали своє рішуче 
«ні» диктатурі. Відстоюють 
демократію. 

Сьогодні ми знаємо, що 
загальна площа території 
України, що забруднена це- 
зієм-137 понад І кі/кв. км 
перевищує 36,5 тис. кв. кі- 
лометрів. Високі рівні заб- 
руднення стронцієм-90 та 
плутонієм-239, 240 відмі- 
чено й там, де нас запевняли 
в абсолютній чистоті. Ра- 
діоактивного забруднення 
зазнали переважна більшість 
областей. Та особливо не 
милостивою доля виявилась 
до Київської, Житомирської, 
Чернігівської, Черкаської, 
Ровенської i Вінницької 
областей. До речі, остання 
область в цьому ряду й досі 
офіційно властями не виз- 
нана як така, що потерпіла 
від аварії. І їх можна зро- 
зуміти: бо ж визнати, це ви- 
діляти кошти на лікування і 
переселення людей. А їм так 
цього не хочеться робити. 
Хай краще люди гинуть. Ко- 
жній смерті лікарі знайдуть 
виправдання. Вони це на- 


Прод. ізст. 1 


бенко, звернувся до Гене- 
рального Прокурора СРСР 
Васильєва за дозволом по- 
кликати до судової відпо- 
відальности також  депу- 
татів Демократичного Бло- 
ку Лярису Скорик, Л. Го- 
рохівського, I. Деркача, В. 
Шовкошитного Ta інших, 
свідчить, що Ви самі нех- 
туєте схвалену Вами Декля- 
рацію про суверенність 
України. 


«Суд над Степаном Хма- 
рою», заявив Е. Теймуров від 
імені Народного Фронту 
Азербайджану, «це суд над 
Україною, котра більш не 
бажеє бути частиною імпе- 
рії.» Правильно сказано. Але 
це також суд над тими, які 
бачать боротьбу за спра- 
ведливість, законність і пра- 
вову державу в мирних ру- 


СКВУ 


Чорнобиль: Наш 
біль і тривога 


вчилися робити за чотири 
роки. 

Наведу такий факт. Заб- 
рудненість села Бушинки, 
що B центрі Вінницької 
області mo  гамма-фону 
МКР/год складає 120. Це 
майже стільки, скільки в 
Народицькому районі Жи- 
томирської області, звідки 
почали  відселяти  насе- 
лення. Тут же не тільки не 
відселяють, але й не зга- 
дують, що біда стукає в 
кожен дім. В такому ж 
зараженому стані виявились 
села Тульчинського, Шарго- 
родського, Томашпільсь- 
кого, Немирівського та ін- 
ших районів області. А лю- 
дям кажуть: нічого страш- 
ного, жити можна. А між 
тим смертність на Вінни- 
ччині зросла за останні 
роки на шість процентів, 
переповнені лікарні онко- 
логічно хворими. 

На засіданні українського 
парляменту, коли обгово- 
рювались Чорнобильська 
трагедія, зазначалось, що 
«тільки через брак пре- 
паратів і несвоєчасне про- 
ведення йодної профілак- 
тики в республіці 150 тис. 
чоловік, в тому числі бли- 
зько 60 тис. дітей, дістали 
високі дози опромінення на 
щитовидну залозу. Людей 
вчасно не інформували про 
радіяційну обстановку, про 


Прод. на ст. 6 


ках депутатів обраних зіль- 
ними виборами до демокра- 
тичних парляментів, де діє 
сила закону. 

Ми впевнені в тому, що 
Степан Хмара з честю, гід- 
ністю та славою вийде і 3 
цього випробування. Невже 
ж це не є випробування і 


qi Bac, як людини, якій до- 
ля доручила найвищу владу 
України. 

Не йдіть слідами Щербиць- 
ких та Івашків і станьте в 
захисті свого народу, його 
прав, чести і кращої долі. 

Від імені Президії Секре- 
таріяту Світового Конгресу 
Вільних Українців 

з пошаною та з глибоким 


жалем 
Д-р Василь Верига -- 
Генеральний Секретар 
Юрій Шимко -- Президент 
Андрій Вітер - Голова 
Комісії Прав Людини 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! — СЛАВІТЕ ЙОГО! 


Щиросердечний привіт з Різдвом 
Христовим та Новим РОКОМ 
від 


St. John the Baptist Shrine 


952 Green Valley Crescent 


723 11 


a : 


РН 


Ukrainian News/Yxpairicpki Вісті January/Ciuenb 1991 


Khmara trial may be moved up 


By Marco Levytsky 

The trial of Ukrainian parlia- 
mentarian Stepan Khmara may 
be moved up from its original 
schedule. However, as of this 
month's Ukrainian News press 
deadline, no date had been set 

Toronto lawyer Шог Bardyn 
who travelled to Kyiv to investi- 
gate the Khmara arrest for 
Amnesty International, said it 
had been initially scheduled for 
mid-February. 

Khmara a member of 
Ukraine's Supreme Council for 
Lviv, was arrested November 17 
in the parliament in Kyiv for al- 
legedly “exceeding his deputy's 
duties and authority." 

According to Bardyn's report 
to Amnesty International, the 
charge against Khmara arose as a 
result of an incident on or about 


November 7 during which Khma- 
ra, in accordance with his obliga- 
tions as an elected member of the 
Ukrainian parliament, carried out 
a citizen's arrest of an individual 
named Hryhoriev who allegedly 
assaulted an innocent woman 
named Duzens, a.k.a Zyma. 
Duzens sought him out dur- 
ing a demonstration and brought 
her complaint to him stating that 
an unnamed individual who was 
still part of those congregated in 
the area, had assaulted her. 
Khmara agreed to help her 
and, after being led to Hryhoriev, 
produced his parliamentarian 
identification and requested Hry- 
horiev to identify himself. 
Hryhoriev refused to do so, as 
he is required by law, and a shov- 
ing match ensued between sup- 
porters of Khmara and Hryhoriev 


Bomb destroys 
Bandera monument 


(UCIS) — The monument of Stepan Bandera, leader of the Organiza- 
tion of Ukrainian Nationalists (OQUN) in 1940-1959, was blown up on 
December 30, 1990. in Staryi Uhryniv — the OUN leader's birthplace. 
The monument was unveiled by the residents of the village on October 
14, 1990. 

The blast was powerful enough to destroy a chapel, which stands 
some 150 metres from the monument. 

Eyewitnesses claim they saw a yellow “Zhiguli" car with Ivano- 
Frankivsk number plates at the scene of the explosion. Local activists 
believe the incident is connected with a similar one іп Ivano-Frankivsk 
where two grenades were thrown into the city council building and a 


> . . . » 
series of explosions іп Lavia. 


On January 1, 1991, democratic communities in western Ukraine 
commemorated the 82nd anniversary of Bandera’s birth. 

In Staryi Uhryniv, where people from Kyiv, Lviv, Ternopil, Ivano- 
Frankivsk, Odessa, Lutsk and other cities, gathered to mark the anniver- 
sary, the event took the form of a Ukrainian Catholic religious service 
and a commemorative public rally, with addresses by leading activists 
of independent organizations. People's Deputy Zinoviy Duma from 
Tvano-Frankivsk and deputies from the Kalush city council. The speak- 
ers emphasized Bandera’'s role in the formation and development of 
Ukraine's national-liberation movement and condemned the destruction 
of the monument. 

The participants proposed that funds be raised for the erection of a 
new Bandera family home, a museum of the Ukrainian Insurgent Army 
(UPA), and a tourist centre. Wreaths were laid on the site of the de- 
stroyed monument. 

The same day, several thousand people also gathered in Ivano- 
Frankivsk to commemorate the Bandera anniversary. The rally was held 
outside the provincial administration building, on which the revolution- 
ary flag of the Organization of Ukrainian Nationalists was raised. The 
tally was organized by the political association State Sovereignty of 
Ukraine (DSU), the Carpathian Brotherhood of UPA veterans and the 
Independent Ukrainian Youth Association (SNUM). 

Ten speakers, including Deputy Stepan Volkovetskyi, as well as rep- 
Tesentatives of the Ukrainian Christian-Democratic Front, the DSU, 
SNUM, the Ukrainian Republican party (URP), and the "Memorial" 
society addressed the participants. 

Late, the people marched to the site of Nazi executions of Ukrainian 
nationalists during the last war, where flowers were laid. 

In the evening, an academic conference was held in the city's building 
of culture to mark the occasion. Similar events took place in Lutsk and 
Ternopil. 
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during which Hryhoriev was 
searched and found to have a pis- 
tol and police identification on 
him. 

Khmara asked the militia, 
who were in uniform and present 
to take Hryhoriev into custody, 
but they refused. Khmara then 
summoned the Kyiv procurator. 
Hryhoriev was taken into cus- 
tody, but released shortly a le 
wards. As a result of the prelimi- А, 
nary investigations, the ргосига- м 
tor decided to press charges В 
against Khmara instead of Нгу- Й, 
horiey. 

In order to allow Khmara's аг- 
rest, the communist majority in 
parliament stripped him of his 
immunity, despite the fact that 
the vote was held without a quo- 
rum. 

Since his arrest Khmara has 
1 help in Куїм'є Lukyanov- 


5. Congressman Edward 
Feighan and Toronto M.P 
Patrick Boyer have urged the In- 
ierparliamentary Union, ап inter- 
national association of parlia- 
mentarians from around the world 
to intervene on Khmara’s behalf. 

In a letter to Soviet President 
Mikhail Gorbachev, Feighan said 
it seemed “extraordinary” to im- 
prison a duly elected member of 
parliament, especially as his 
immunity was stripped away in a 
non-scheduled vote in the absence 
of a quorum. 

“With all due respect, and in 
the interest of the openness for 
which both our societies strive, I 
appeal to you to ensure that the 
trial conform to internationally- 
tecognized standards of justice 
and that Dr. Khmara be,granted 
his request that Dr. Gregory 
Stanton, an American lawyer, be 
allowed access as a consultant 
and observer, wrote Feighan. 

An interview with Khmara, 
conducted in prison, begins on 
Page 5. 
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Dissolution of the USSR 


the only realistic course 


When Soviet Foreign Minister Eduard Shevarnadze resigned, he 
warned of the possibility of dictatorship in the USSR and of military 
action against republics. When Soviet President Mikhail Gorbache, 
ordered Red Army troops into the restive republics to ensure that they 
comply with the draft, he fulfilled Shevarnadze’s dire prediction. 

The question that arises is why the populace of the Soviet Union is 
SO Opposed to its young men being drafied for service in the Soviet Red 
Army. Could it be that they would prefer that their men serve in defence 

__ of their own countries rather than in defence of the empire? Could it be 
that it makes no sense to shed Russian blood to preserve Lithuania for 
the Communist Party? 

The Russian Republic gave its answer when its president, Boris 
Yeltsin cut off 85 per cent of his republic's allocation to the central 
budget. Without question he wants to bankrupt the "USSR". Why? 
Because the Russian Republic could make better use of the funds by 
applying then to some very necessary social measures, rather than 
allowing the Kremlin to use them for continuing the subjugation of the 
oppressed nationalities through military means. 

Next to this editorial, Ukrainian News is printing an in-depth 
critique of Gorbachev's proposed union treaty. The conclusion of the 
author is that the republics’ desire for independence is reality and must 
be dealt with. What is particularly significant about this article is that 
this article was submitted to us directly by the Press Office of the 
USSR Embassy in Canada. Embassy spokesman Mark Sydney 
explained he submitted it because, of all the articles he had seen on that 
question, it addressed the issue best in terms of legal argumentation. 
Had an article appeared which would have been as comprehensive in 
defending the treaty, rather than attacking it, he would have sent it as 
well, he stated. 

That may well be. But it doesn't dispute the fact that Gorbachev's 
long-time friend and colleague, Eduard Shevarnadze, resigned over his 
nationalities policy. It doesn't dispute the fact that the Soviet Embassy 
in Canada has submitted an article critical of his nationalities policy, on 
to a newspaper which is committed to promoting Ukrainian 
independence. It doesn't dispute that fact that the president of Russia 
would rather bankrupt the central government than see his country's 
resources wasted on subjugating the other nationalities. 

These are facts which should be seriously considered by Canada's 
Department of External Affairs. In formulating its policy towards 
Eastern Europe, Canada face Eastern European reality. The USSR has 
no moral, legal, or popular foundation for its existence. It can only be 
maintained through the use of force. There is no realistic solution to the 
malaise facing the USSR today that does not aknowledge the inevitable 
need for its dissolution. 

Gorbachev's new course to preserve the USSR at all costs is only 
going to lead to bloodshed. Even the highest echelons of the Soviet 
government are now making that obvious. 

By signing agreements with other republics, thereby recognizing 
their right to a separate existence, Yeltsin has laid the foundation for the 
only possible peaceful transformation of the Soviet Union. That is a 
group of independent nation-states living, hopefully, in peace and co- 
operation. 

We do not expect the government of Canada to support independence 
for the republics because its such a passionate issue for Ukrainians, 
Lithuanians and others. But we do expect the government of Canada to 
support it because it is the only realistic option for Eastern Europe. 
Western self-interest is best served by democratic stability there. And 


democratic stability is best served by the dissolution of the Soviet 
empire. 
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USSR Treaty of Union 
could be recipe for disaster 


By Kronid Lubarsky 

Novosti Information Agency 
Submitted by the Press Office 
of the USSR Embassy in Canada 

For the ordinary Soviet on the street, there was a 
great deal to look back on, and not much brightness 
to look forward to as 1991 was ushered in, 

Added to the U 5 many economic woes fore- 
cast for this year is perhaps the biggest challenge of 
all — keeping the try together through І 
signing of a new treaty п. 

The task is a formidable one. Aside from the 
complications and roadblocks to unity created by the 
surging wave of nationalism and declarations of 
sovereignty sweeping the country, from the indepen- 
dence-minded Baltic republics of Lithuania, Latvia 
and Estonia, through Moldavia further south, Geor- 
gia and Armenia in the Transcaucasus to the newly 
self-assertive Russian federation, another thought 
arises, If, during five years of perestroika, the Soviet 
parliament has not yet been able to produce опе le- 
gally airtight and flawless document that has not 
been open to question and conflicting interpretation, 
how can one hope that so important a piece of | 
lation as a treaty of Union will be less subject to 
controversy and confusion? 

Even more alarming, since the drafting of the new 
union treaty has been delayed and postponed for so 
long, the logical conclusion is that it is simply no 
wanted. And an unwanted child й 
unhappy, imperfect and deprives d. 

Is the draft of the treaty of Union which was pre- 
senied to the USSR Supreme Soviet at the end of 
1990, and which Mikhail Gorbachev hopes will be 
Signed, sealed and delivered this year, the documer 
that can unite the country? Most probably not. One 
might have expecied it to not be very good. How- 
ever, who could have thought that it would be so 
abysmaily bad. 

The preamble and basic principle so the new treaty 
give cause for concern. The more pretentious and 
empty phrases a legal document contains, the less 
real content it usually has. The draft of the new 
treaty of Union is rich in such phrases and declara- 
tions: ";..the solidarity of peoples in the solution of 
all global problems facing humanity...", "...an ex- 
tensive exchange and mutual enrichment with the 
humanistic spiritual values of the peoples of the 
country and the world". Not to be forgotten, of 
course, are the "... universal human values" which 
have replaced "the ideals of socialism". 

For many, the absence of the word “socialism” 
form the draft might be its only real plus. But that 
aside, one would like to see other plusses, such as a 
clear explanation of the legal meaning of the above- 
cited and other flowery phrases. That, however, is 
conspicuously missing. More worrying is that the 


key right of the union republics to "independently 
decide their state system" is lost among banal 
phrases in the "Basic Principles". There is no con- 
crete definition of this right in any substantive arti- 
cle of the draft. 

The very right of the republics “to independently 
decide their state system" is rather questionable, if 
one looks at the actual language of the draft. Just a 
few lines above, the "renewed Union” is called the 
Union of Sovereign Soviet Republics. Very proba- 
bly, several have already dropped the ideologically 
charged adjective. In the context of the draft, perhaps 
"Soviet" does not have any ideological connotation, 
and is used merely as a ritual incantation, rather than 
a description of the state system. This is quite pos- 
sible, but not really clarified. It is just a small illus- 
tration of the type of fuzzy legal thinking and 
sloppy language typical of the entire thing. 

Personally, I think the word "Soviet" has been re- 
tained in the title of the union Gust as the word 
"socialist" has been replaced by "sovereign") for the 
sole purpose of keeping the traditional abbreviation 
USSR. It is a sorry symbol of the reluctance and in- 
ability to make a break with the past. 

But let us move from the general to the specific. 
One striking feature of the new treaty of Union is 
that it does not acknowledge the right of republics to 
secede freely from the Union (Article 1). 

In the old treaty (which was adopted and went into 
force in 1922), this right is clearly stated in Article 
4, while Article 6 maintains that. "Article 4 can be 
amended, restricted or repealed by the consent of all 
republics". 

While the old treaty contains clear legal provision 
concerning the right of republics to secede, the new 
draft, instead of granting the right to free secession, 
envisages the possibility of expelling a republic 
from the Union (Article 1, Section 4) if it violates 


"the terms of the treaty and the commitments as- 
sumed by it", 

The provision is not very specific. It can be sup- 
posed, for instance, that a republic will be expelled 
because it does not display sufficient "solidarity... in 
the solution of all global problems facing human- 
ity". The Communist Party of the Soviet Union 
once operated on much the same basis. A party 
member could not leave the party voluntarily; he or 
she could only be expelled. What is therefore consid- 
ered ludicrous and no longer acceptable for the 
Communist Party now becomes the operating prin- 
ciple for the entire state structure of a new Union, 

The very idea of a new treaty of Union was raised 
by those republics which were sick and tired of abso- 
lute centralization, of Moscow's usurpation of al- 
most all their powers in the economic, political and 
social spheres. 

It is here, in a new correlation between the powers 
of the centre and those of the republics, that a gen- 
uine renewal of the Union was expected. The re- 
publics demanded real, not just formal, sovereignty. 
The proclamation of sovereignty by republic after 
republic should be a clear enough indication that the - 
republics wish to decide themselves what powers 
they will cede to the centre. 

Of special interest in this context is Article 5 of 
the draft document, entitled “The authority of the 
Union". It is the core, the real essence of the new 


ht find it hard to believe, but the new 
ireary gives more authority to the centre, and less to 
Ше republics, than does the old treaty of 1922. 
Doubting Thomases can make a point-by-point 
comparison ої the й ents. 

In the old treaty, її s of the Union are set 
forth in Article 1; 10 new, in Article 5, 

Although the new treaty has fewer points, they are 
more capacious, with each outlining several areas of 
jurisdiction. One should pay no heed to the distinc- 
tions in language and formula, which create the false 
impression of novelty. For instance, the wording in 
the old treaty sets out “general principle of the use 
of mineral wealth, forests and waters", whereas the 
new treaty establishes "principles for the use of nat- 
ural resources". These are essentially the same. The 
old treaty proclaims "the principles and general plan 
of the economy of the Union”, whereas the language 
of the new treaty proclaims "the strategy of the eco- 
nomic development of the country”. 

Another point should be kept in mind in compar- 
ing the two texts: in the new treaty, the powers to 
be exercised by the Union are scattered throughout. 
For instance, Article 5 of the draft, which enumer- 
ates most of the powers of the Union, makes no 
mention of taxes. There is a special article on Union 
taxes. In the old treaty, the right of the Union to 
levy taxes is set forth in point 1 of Article 1. 

Of the powers of the Union enumerated in Article 
5 of the new treaty, there is no mention of the 
power "to settle disputes between republics” (point 
's' of Article 1 of the old treaty). In the new treaty, 
these powers are set forth in Article 14. 

Looking at the powers of the Union set forth in 
the old and new treaties, almost all the powers the 
Union assumed in 1922 are retained in the new 
treaty of Union, with the exception of: 

"Р organization of an all-Union statistics service; 

"о) all-Union legislation of inter-republican set- 
tlements and the setting up of a resettlement fund; 

"х) basic legislation in the field of Union citizen- 
ship and the rights of foreigners; 

"Z) amnesty rights, spread to the entire territory of 
the Union." 

However, the Union has not delegated these pow- 
ers to anyone. They are simply not mentioned, be- 
cause they belong to it by definition. Obviously it, 
and not the republics, will undertake an all-Union 


census, for example, or declare an amnesty valid for 
the entire country. 

Given the formidable problem today of inter-re- 
publican settlements, it might be useful to include 
point ‘o' of the old treaty in the new. Yet for some 
reason, the Union does not want to assume this 
power. 

The new treaty will give the Union several new 
powers, some which did not exist in 1922, some 
which those who drew up the old treaty simply for- 
got to specifically mention, and some which later 
reverted de facto to the Union. Among them are re- 
sponsibility for and utilization of the gold and dia- 
mond reserves, customs regulation, geodesy, cartog- 
raphy, space exploration, fundamental research, etc. 
Reasonably, some of these powers should be the 


Cont. on P. 7 
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Khmara explains " affair" 


Interview with Stepan Khmara in 
Luk'yanivska Prison, Kyiv, conducted by 
Viktor Nikazakov in early December. 
Translated by CUPAC. 


Interviewer: Mr. Khmara, allow me first of all 
to pass on all the good wishes we have received for 
you from good people not only within Ukraine, but 
from all continents. And we must also take our un- 
comfortable conditions into account, since (this in- 
terview) is being done in the Luk’yanivska Prison... 

Khmara: Let me first of all thank you. 

Int: Could you tell us please a bit about the cir- 
cumstances of your arrest? 

Кіш: Yes, I can. It happened between 10 and 11 
in the evening. A group of militia in uniform and in 
plainclothes came tearing into the Supreme Soviet 
building, by the way, not giving any identification 
to the guard which is supposed to do this (identify 
all who pass through Supreme Soviet doors); and 
you know that the Supreme Soviet is guarded by a 
special department of the KGB. So, they did not 
identify themselves, and they have no right for this 
kind of entry. The guard willfully let them through 
and moreover, even opened the corridor doors for 
them. 

I was with a group of deputies at that exact mo- 
ment: there was Ihor Derkach, Bohdan Rebryk, 
Levko Horodkiwsky and Volodymyr Kolinets. A 
person in plainclothes read out some document very 
quickly, which was on the whole unintelligible even 
by content, without introducing himself, like you 

would normally expect, and I won't even mention 


about the order to sign something. Suddenly... they 
took me under the arms, the militiamen, and dragged 
me our to the Supreme Soviet building. So I asked 
them to give me a chance to get my things, since I 
was without both a hat or an overcoat as well as 
without my personal things. I have never seen any- 
thing like this, even in the time of so-called 
‘stagnation’, when an arrest is in progress. They 
took me out... into the courtyard... the inner court- 
yard of the Supreme Soviet building, and there they 
forced me into a Zhiguli (Soviet make of car) with- 
out any police markings. This was in the inner 
courtyard of the Supreme Soviet. I emphasize this 
because who has the right to allow suspicious vehi- 
cles to pass through? With this I want to emphasize 
to what extent the KGB is mixed up in this. Fur- 
thermore, when they grabbed under each arm, and 
I'm not even talking about when they were pushing 
me into the car, they gave me this bruise, which is 
still visible. but this is not the point. They acted 
brutally towards the other deputies too. Ihor Derkach 
was standing close by. They also grabbed him under 
each arm and dragged him away from me. Well 
that's, come on, that's going beyond all bounds! 


But I want to say that this didn't surprise me. 
After the events that took place, after the incident 
with Oleksander (?) when they beat him right in 
front of the militia; after what happened on October 
28 by St. Sophia's when militiamen beat some 
deputies, and finally after the provocational incident 
with Grigoriev, when he also raised his hand to 
strike a deputy, this did not surprise те. 

Cont. on P. 23 


Use of "sic" overdone; reader 


Dear Mr. Levytsky; 

I would like to express my 
concern about something which 
occurred in the December 1990 
edition of your paper, Ukrainian 
News. 

In that issue was included a let- 
ter to the editor from a Victoria 
Babee in which she criticized 
your use of the place name 
"Kyiv." The word sic was inter- 
jected many times into your 
reprint of her letter to show your 
disapproval of her use of the def- 
inite article "the" before the word 
"Ukraine." 

I would like to say thad I take 


exception to your use of the word 
sic in this instance. The style 
books with which I consulted ad- 
vice that where a supposed mis- 
take occurs many times through- 
out a work, including the word 
sic one or twice is sufficient to 
make one's point. Even though 
Mrs. Babee's letter was far from 
polite in its tone, your reprint of 
it showed a churlishness which 
should not be found in an other- 
wise excellent newspaper. your 
reply following the letter would 
have sufficed. 

Your stated reason for the use 
of the word sic was that the defi- 
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nite article before the word 
"Ukraine" had been eliminated 
from the Canadian Press style- 
book and that "unlike the French 
language which uses the definite 
article before the proper name of 
a country..., the English lan- 
guage does not." In reply to this, 
I would like to draw your atten- 
tion to the fact that, regardless of 
the policy of the Canadian Press, 
the phrase "the Ukraine" is still 
considered perfectly acceptable in 
the English language and is use 
in numerous scholarly and geo- 
graphical works. Nevretheless, I 
would like to commend you for 
your work and your paper. Your 
coverage of local, national, and 
international events affecting the 
Ukrainian community is excel- 
lent. 

Я вітаю Bac усіх із Різдвом 
Христовим і сердечно бажаю 
Вам всього найкращого в 
Новому Році. 

Keith Swinton 


Policy on Kyiv, 
a matter of 


national pride 
Dear Mr. Levytsky; 

Re "... stupidity for using ‘Kyiv 
(Letter to the editor, Dec. 1990) 

A little knowledge is a danger- 
ous thing, and the writer of that 
letter denouncing you for chang- 
ing from "Kiev" to Kyiv should 
be more careful in what she reads 
and how much she learns. Your 
policy is right. I only wish all 
our English-language publicat- 
ions would change to the Uk- 
таїпіап spelling. And the powers 
that be should encourage Ukrain- 
ian authorities in Ukraine to of- 
ficially state what the spelling of 
Ukrainian geographical place 
names should be. With one state- 
ment, China was able to change 
Peking to Beijing overnight, 
along its other names. 

Not only is it a matter of prin- 
ciple, it is also one of national 
pride and honour, because if you 
don't even own your own name/s, 
how can you feel good about 
yourself? Христос Родився! 

Orysia Tracz,Winnipeg 


Centennial collaboration 
with communists? 


The following column represents the opinion of Ihor Broda and not necessarily 
that of Ukrainian News. We invite other comments. 

Communists in Ukraine and Canada have approached the Ukrainian Canadian 
Congress (UCC) to take part in joint projects celebrating the centennial of 
Ukrainian settlement in Canada. "Тоуагузіуо Ukraina" a KGB front organization 
has invited the UCC to send an official delegation to visit Ukraine in 1991 in 
exchange for UCC sponsorship of a reciprocal delegation in 1992. A com- 
munist front organization in Canada, the Association of United Ukrainian 
Canadians (AUUC) has also invited the UCC to jointly sponsor centennial 
project. While it is clear that there can be no centennial collaboration with the 
KGB or the communist puppet regime in Kyiv, there are those in the leadership 
of the UCC who are tempted to forget the infamous history of the AUUC and 
collaborate with them on a centennial project. 

Communist attempts to exploit for propaganda purposes important Ukrainian 
historical events are nothing new. In 1938 they attempted to take part in a con- 
ference to protest violence and terror by Polish authorities in Western Ukraine. 
A committee of Ukrainian patriotic and church organizations sponsoring the 
conference replied, "Between yo. and us there is no common language... we are 
ready to extend a fraternal hand only to those Ukrainians who are ready to stand 
with us without treachery or intrigue against every oppressor of the Ukrainian 
nation.” In 1956 the AUUC invited Ivan Franko's daughter, Anna Kluchko to 
take part in the unveiling of a bust of Franko in Winnipeg on the 100th an- 
niversary of his birth. She refused to take part saying, "Had my father lived, the 
communists would have killed him, as they have killed others, or would have 
sent him to Siberia, as they did my brother.” In 1961 when the UCC built a 
monument to Taras Shevchenko in Winnipeg on the centennial of his death, 
AUUC requests to participate jointly in the building and unveiling of the mon- 
ument were ignored. 

The UCC has never in its history collaborated with Ukrainian communists. 
Tn order for such collaboration to start there must be compelling reasons to 
abandon the past policy and taken new directions. Two very important questions 
must be answered to the satisfaction of the non-communist Ukrainian commu- 
nity in Canada: 

1) Has the AUUC changed enough to warrant collaboration and cooperation? 

2) What benefits are there to collaboration and cooperation? 

The history of the AUUC is one of total subservience to Moscow and Rus- 
sian imperialism; one of covering up the numerous crimes against humanity 
and the Ukrainian nation perpetrated by Moscow; one of deliberately ignoring 
and lying about the Russification of Ukraine. The AUUC has vilified those 
Ukrainians who toid the truth about events in Ukraine; vilified Ukrainian 
churches and their clergy; vilified the UCC, its leadership and member organiza- 
tions; vilified Ukrainian post World War П refugees and displaced persons by 
branding them ail war criminals and Nazi collaborators and lobbied the federal 
government to refuse them entry into Canada. 

The history of the AUUC is опе of deceit and treachery not only to the 
Ukrainian nation but to Canada. Forerunners of the AUUC were outlawed and | 
their properties confiscated by the government of Canada. Between 1939 and 
1941 Ukrainian communists worked to undermine the Canadian war effort and 
after WW II they worked to undermine Canadian security and operated as a fifth 
column in Canada. One of their more outrageous activities was to participate in 
the one-sided Moscow-controlled "peace" movement whose aim was to weaken 
Canada morally and militarily rendering Canada an easier target for international 
communism, 

Recent actions of AUUC leaders clearly prove that the leopard has not 
changed its spots. A March 1990 editorial of the official AUUC press viciously 
attacked deceased past editors of Ukrainian News: Rey. Laba, Roslak, and Cho- 
miak. In April 1990 a prominent AUUC leader in Edmonton supported City 
Council's attempt to relocate the famine monument to an obscure location be- 
cause the monument was anti-Soviet, an action reminiscent of AUUC efforts in 
1983 against the famine monument being located in front of City Hall and 
denying that the famine occurred. In August 1990 the national president of the 
AUUC again referred to UCC organizations as being pro-fascist. And so I ask, 


"What has the AUUC done even in the recent era of "glasnost" and "регезігоїка" 
to show that they should no longer be outcasts of the Ukrainian community? 

The AUUC long ago lost any decent, principled and patriotic (although mis- 
guided) members it may have had, who could no longer tolerate the deceit and 
turn a blind eye towards Russification and Russian imperialism. What's left are 
unrepentant Stalinists, co-opted by regular all expense paid trips to Ukraine for 
themselves and their children and undeserved awards, some of whom have be- 
come closet businessmen because of opportunities given them by Moscow. It is 
a dying organization that does not deserve forgiveness nor rehabilitation for its 
betrayal of Canada and the Ukrainian nation. 

Let those who believe that the Ukrainian community in Canada can in some 
way benefit from communist participation in UCC centennial celebrations, 
prove their case beyond a reasonable doubt. I see no realistic benefits, but rather 
an opportunity for the AUUC to gain legitimacy and credibility which they lack 
and so desperately want. They seek acceptance so they can obtain a better posi- 
tion from which to serve Moscow and influence naive and unknowledgeable 
Ukrainian Canadians who have been taken in by Gorbachev and his propaganda. 
They seek a better position from which to support the new Soviet Union treaty 
which will soon be rammed down the throat of Ukraine. If they do not achieve 
acceptance then at last they want to sow discord in our community. 

There is an ancient Ukrainian custom, that at a Baptism ceremony the priest 
asks the Godparents of the child whether they renounce Satan and all his works. 
The AUUC has come nowhere near a renunciation of its past and therefore there 
exists no basis for further discussion with them. The centennial of Ukrainian 
settlement in Canada must above all be a celebration of freedom, the freedom 
that Ukrainians found in Canada and the freedom that is still denied Ukraine. 
Throughout its history the AUUC has worked against freedom for Ukraine and 
has made no significant contribution to Canada. We should again ignore the 
AUUC and let it fade into oblivion along with its discredited and bankrupt ide- 
ology. 
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правила поведінки в ситу- 
ації, що склалась. Виступи 
керівників носили 3acno- 
кійливий характер, в ряді 
випадків виявлялась їх 
некомпетентність і нерішу- 
чість». 

Така гірка правда. Сюди ще 
слід додати й те, що швидко 
віднайшли теорію горе-ака- 
деміка Ільїна, який дово- 
дить, що людина може про- 
жити 70 років, накопичуючи 
в організмі до 35 бер. Це 
давало зелене світло керів- 
ництву для заспокоювання 
населення i не вживати 
профіляктичних заходів по 
всій республіці, куди сягнув 
зловісний попел радіяції. 

Трагедія Чорнобиля захо- 
пила мільйони людських 
доль, землю і її природню 
здатність відтворювати жит- 
тя. Волають про допомогу 
ліси, води, долини, де гні- 
здяться дикі птахи. Та вона, 


Joseph Husak 
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та допомога, запізнюється. 
Злочинно запізнюється з 
вини уряду і республікан- 
ського, і союзного. Мені 
згадуються тут слова наро- 
дного депутата з Ровен- 
щини. А.О. Єршова, який 
сказав приблизно таке: 
«Якщо покоління, котре ми з 
вами представляємо в ук- 
раїнському парляменті, не 
вживе рішучих заходів, не 
відстоїть інтересу людей, 
що постраждали від чор- 
нобильської аварії, а також 
статус території, не захис- 
тить матерів і дітей, то 
прийдешні покоління Oy- 
дуть згадувати нас, мож- 
ливо, значно гірше, ніж ми 
сьогодні — сталінські 
репресії 30-40 років.» 

Так, люди втомилися ue- 
кати. Появляється невпев- 
неність за своє майбутнє, В 
потерпілих районах зростає 
морально-психологічна 
напруга. Люди вимагають, 
щоб держава вжила нарешті 
заходів по соціяльній за- 
хищеності потерпілих. 

Якось наш відомий пись- 
менник Володимир  Яво- 
рівський сказав: «Чорнобиль 
уже в наших нервах, у нашій 
крові, у нашій пам'яті, у 
наших генах і ми повинні 
сказати, що це біда і мер- 
твих, і живих, і ненарод- 
жених.» 


= 


Канадський Зелений 
План це план нової акції 
щодо середовища для 
цілої країни. Справу тих 
зобов'язань ми мусимо 
на себе взяти тепер — 3 
причини нашого добра, і 
добра наших дітей. Час- 
тиною цього плану, це 
власне покращання ми- 
нувших недотягнень в 
справах середовища. 


|| Канадський Зелений План 
включаєнові програми та пра- 
вила, ясні цілі, та розклади 
часу. Та, найважніше, ми всі 
-- уряди, індустрія, та особи 
-- включені як "громадяни 
|| середовища". 

Що там знаходуться на 
нашу корість? План починає 
| ться із чисткою головних 
водних доріг, нових стандар- 
дів для якости повітря, та 
води, програм позбуття від- 


i я Government Gouvernement 
of Canada 
б; 


du Canada 


ходів, та способів охорони 
землі. Цей план також дає під- 
тримку для продовженнянау- 
кових студій, освіти, та спів- 
праці кругом Канади i світу. 

Через акцію, та інформа- 
цію, Канадський Зелений План 
виказуєможливості, якими ка- 
надці можуть зменшити заб- 
рудження повітря, води, та 
землі, зменшити відходи, та 
утримуватиздоровесередови- 
ще, що буде нам всім на ко- 
рість. 


ПРЕДСТАВЛЯЄМО КАНАДСЬКИЙ ЗЕЛЕНИЙ 
ПЛАН ДЛЯ ЗДОРОВОГО СЕРЕДОВИЩА 


Як можна брати участь 
в плані? Легко одержати 
інформацію про Канадський 
Зелений План, та й як можна 
брати участь в нім. Щоб 
одержати корот- 
кий виклад пла- 
ну, і також зага- | 1) /2 
льніпоради задз- OF , 
вонітбезкоштов- / 
но на поданий 
нумер, або відіш- ~~~ a 
літь купон. 


CANADA'S GREEN PLAN 


Що Bu можете робити вже 


| « Підтримувати організа- | 
| ції, які працюють на те, 
| щоб охороняти та покра- | 
| щувати середовище у Ва- | 
шій громаді. 
Is Війти у - або розпочати | 
| - місцеву програму по- 

| новного ужитку. | 
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ЦЕ ПРЕКРАСНИЙ ДІМ, 
АЛЕ НАМ ВСІМ ПОТРІБНО НАД НИМ 
ВЕСТИ ГОСПОДАРСТВО. 


Так, Чорнобиль стукає в 
наші серця. «Мирний» атом 
понівечив сотні тисяч люд- 
ських доль, в багатьох одіб- 
рав життя, навіть у тих, 
кому б ще жити і жити на цій 
землі, творити радість | 
добро, підірвав здоров'я 
дітей -- майбутнього ук- 
раїнського народу, А що він 
без свого коріння? 


Хочу віддати належне 
допомозі не урядові рес- 
публіки, бо її і досі немає 
відчутної -- живо відгук- 
нулись на нашу біду за- 
океанські побратими. До 
сліз був зворушений від- 
відинами забрудненої те- 
риторії  американо-канад- 
ської делегації, яка привез- 
ла вантаж з ліками. До її 
складу входили голова 
фонду допомогу Зенон Ма- 
тківський, його дружина 
Надія, Ірена  Любенська, 
Тарас Гунчак з США та Ярко 
Шудрак з Канади. Вони були 
пройняті співчуттям до нас 
ів той же час все зробили 
аби хоча трохи чимсь 
зарадити. Вони засвідчили 
свою високу людяність. 


Діяспора і зараз багато 
робить аби надати допомогу 
потерпілим України. Чого, 
повторюю, не скажеш про 
місцеві власті. А що це так, 
ще раз засвідчує ось цей 
лист, надісланий  потер- 
пілими голові Постійно 
комісії Верховної Ради УРСР 
з питань чорнобильської 
катастрофи, Володимиру 
Яворівському. 


«Сили наші й терпіння 
вичерпуються. П'ятий рік 
фізичних і моральних 
страждань зробили свою 


чорну справу. Ми свідомі 
того, що наші діти, наші 
старі батьки і ми самі 
приречені стати атомними 
заложниками.» 


Іде п'ятий рік народної 
трагедії, а змін ніяких. Жод- 
на з прийнятих постанов 
практично не виконується. 
Украй повільно проходить 
відселення людей, не вис- 
тачає ліків, у продовольчих 
магазинах немає овочів, 
фруктів, соків. 


Та чи не найбільше всіх 
нас турбує невизначеність, 
неясність. Спливає літо, а 
впевненості, що вчасно буде 
здано житло в Брусилові та 
інших місцях, так і немає, 
ніхто не може дати від- 
повідь, чи з початку нового 
навчального року діти 
сядуть за парти в неза- 
бруднених місцевостях. 


Із | передбачених 940 
квартир реально надано 
всього 8. А що ж робити 
іншим сім'ям?» 


Така реальність. А тим 
часом Україна зазнає стра- 
ждань, чекає коли ж накі- 
нець керівництво централь- 
не і республіканське від слів 
перейде до діла, конкретної 
справи. 


Наша республіка  пере- 
живає складний період. 
Демократичні засади ще не 
набули свого розвитку, 
свого законного статусу. 
Консервативні сили не 
здаються теж. Але це вже не 
диктатура. 3 іншого боку 
економічна криза наступає. 
Вона ж негативно впливає і 
на ліквідацію наслідків ава- 
рії Чорнобиля. 


Потрібен порядок, закон- 
ність, сильна економіка. 
Всього цього залишається 
лише чекати. Невже ще 73 
роки? 
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prerogative of the Union. But the 
republics will certainly not agree 
to them all remaining exclusively 
50. 

So where is Ше novelty of the 
new treaty, what fundamentally 
different relations does it establish 
between “sovereign republics"? 
Perhaps it is the principle that 
"each republic, party to the treaty, 
is a sovereign state and exercises 
all power in its territory" (the 
first of the Basic Principles). 
However, the same idea, and in 
equally general language, can be 
found in Article 3 of the old 
treaty. 

Perhaps the "renewal of rela- 
tions" is expressed in the state- 
ment that "the republics own the 
land, its minerals and other natu- 
та! resources” (Article 7, Section 
2). And thus it really would be, 
were it not for the following pro- 
viso in Section 3 of the same ar- 
ticle: "The legislation of re- 
publics concerning the relations 
of ownership of the land, its min- 
erals and other natural resources 
must not hinder the exercise of 
the powers of the Union". 

Or perhaps the novelty consists 
in the right of each republic "to 
deny the validity of a Union law 
if it contradicts its Constitution”. 
However, this right, which is 
provided in the absence of the 
right to suspend Union legisla- 
tion — just as is the case now — 
is granted in Article 42 of the old 
treaty. Furthermore, the 1922 
document allowed the republics to 
suspend the decisions of the Cen- 
tral People's Commissariats 
(ministries); the new treaty does 
not provide even this limited 
right in respect to orders handed 
down by central ministries. 

The new treaty (Article 10) de- 
clares Russian to be the official 
language of the Union. Perhaps 
this is a novelty, given the very 
sensitive language question, and 
the oft-resulting bloodshed. The 
old treaty does not mention an of- 
ficial language at all. However, 
Article 34 states that "the decrees 
and decisions of the Central Ex- 

ecutive Committee, its Presidium 
and the Council of People’s 
Commissars of the USSR shall 
be published in the languages 
widely used in the Union Re- 
publics (Russian, Ukrainian, 
Byelorussian, Georgian, Arme- 
nian, Turkish-Tartar)". The Azer- 
baijani language was named Turk- 
ish-Tatar in 1922. 

Did lawyers (supposedly ex- 
perts from the Institute of State 
and Law) really draft this new 
treaty? It is hard to believe that 
they did. And another question, 
totally hypothetical: does anyone 
who helped draw up this new 
treaty sincerely believe it will be 
accepted by the rebellious re- 
publics? 
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Treaty 


Let us look at Article 22: "The 
Treaty of Union comes into force 
from the moment of its signing. 
For the signatory republics, the 
Treaty of founding the USSR of 
1922 is considered invalid as of 
the same moment". 

It is obvious that the authors of 
the new treaty assume that some 
of the republics will not sign it, 
and given the present situation, it 
is a very good assumption. But 
how many signatory republics are 
necessary for the treaty to come 
into force and the establishment 
of a new Union? Ten? Three? 
One? Which republics? Will a 
new Union emerge if the new 
treaty is initially signed by Mol- 
davia and Kirghizia, or by 
Bashortostan and Yakutia-Saha? 
How will such a Union function? 
What will happen if the Russian 
Federation refuses to sign the 
treaty of Union at all? What pro- 
cedure is envisaged in this case? 

How are to we understand the 
Statement that the treaty of 1922 
loses force only for those re- 
publics which have signed the 
new treaty? What will be the po- 
sition of those republics that do 
not sign it? Will the old treaty 
Temain valid so that no republic 
can separate from the Union 
merely because it has not signed 
the new treaty? 


These questions may sound 
piddling and picayune today, but 
they will be vital tomorrow, and 
will have to be dealt with. The 
new treaty does not lay down any 
procedure for the establishment 
and coming into force of the new 
treaty of Union and therefore the 
new Union, and disregard of pro- 
cedure is not a feature of any truly 
law-governed state. 

Article 11, Section 3 of the 


hew treaty, which “guarantees ‘ 
that all peoples living in the - 


USSR shall be represented in the 
Soviet (chamber) of Nationali- 
ties", is equally fuzzy. Section 2 
of the same article regulates the 
representation in the chamber of 
those peoples having their own 
republics and national-territorial 
formations. But what procedure 
has been worked out to 
“guarantee” the representation of 
the Orochis, an indigenous ethnic 
group of several dozen people liv- 
ing in Sakhalin, or of the Teleut, 


Veps, Itelmeny and dozens ої, 
other minorities? This is not set ' 


forth. The phrase “all peoples" is 


used simply because it happens to . 


sound good, almost as good as 
“universal human values". 

There are many other legal defi- 
ciencies and political time bombs 
in the new treaty. One, for exam- 
ple, is Article 12, which states 
that the President of the USSR 
"shall be the guarantor of the 
Treaty of Union". In a multina- 
tional federation or confederation, 


Call now... 1-403-963-6110 


a presidential system of govern- 
ment might not be the most ex- 
pedient. Furthermore, is it possi- 
ble to institute an absolute presi- 
dency, wielding supreme adminis- 
trative and executive prepared to 
delegate to the president? This is 
not a new question, but it is cer- 
tainly important. 

Another point. Opponents of a 
strong presidency in principle 
often argue that although Gor- 
bachev may responsibly exercise 
strong presidential authority, 
what happens of the presidency is 
assumed by someone else, some- 
one who does not enjoy public 


confidence. Can such an individ- 
ual guarantee the treaty of Union? 

To conclude, one can be for or 
against the demand of most of the 
republics for self-determination, 
self-affirmation and independent 
statehood. But this is not the real 
issue. After 70 years of Soviet 
"statehood", this desire is a real- 
ity, just as real as the collapse 
and impotence of the centralized, 
bureaucratic command economy. 
Not to reckon with this reality in 
trying to draw up a treaty that 
will preserve the integrity of the 
country is sheer folly. 

(Mr. Lubarsky is a Soviet po- 
litical analyst. This article, in 
slightly different form, first ap- 
peared in the Soviet weekly 
magazine New Times.) 


GIVE 


ALBERTA 

CALGARY 

В 8 А Automobiles 

103 - 4th Street 

T2E 3R8 

Phone: (403) 262-2248 sales 
(403) 294-1329 serv. 


EDMONTON 

Pioneer Auto Ltd. 
8640 Yellowhead Trail 
Т5В 1G1 

Phone: (403) 479-3040 
479-5566 

Fax: (403) 477-9767 


EDMONTON 

Ital Motors Ltd. 

10827 -101 Street 

T5H 256 

Phone: )403) 424-5210 sales 
424-0553 serv. 


MEDICINE HAT 

Mark's Marine 

Box 1422 

T1A 7N4 

Phone: (403) 526-1600 sales 
526-0392 serv. 


OLDS 
Olds Import Sales Ltd. 
5901 Imperial Way. 
P.O. Box 1090 

TOM 1РО 

Phone: (403) 556-6914 
Fax: (403) 556-2544 


Through the efforts of our company it is now possible to present 
a gift of a car to your friends and relatives in Ukraine. 


For complete information, contact your closest dealer 


WHERE FRIENDS MEET 
Edmonton's Original Trattoria SY 


If you love Italian Cuisine, 
you'll love Sceppa's 
10923 - 101 Street 77 
Phone: 425-9241 
OPEN 


Mon. & Tues., 11:00 a.m. - 6:30 p.m. 
Wed. - Sat., 11:00 a.m. - 10:30 p.m. 


SCEDDA 


Lralloria 


CANADIAN EUROPEAN 
EXPORT - IMPORT CO. 


PARCEL SERVICE TO 


¢ UKRAINE ¢ LITHUANIA « ESTONIA 
- LATVIA « BYELORUSSIA _ 


° Parcels packed by Customer — min. 5 kg МО MAXIMUM LIMIT аб 
¢ Standard Parcels offered by our company 

¢ Selling Cars throughout the U.S.S.R. 

» Sending Money directly to addressee 

» Medical Insurance for Visitors ($121.50 for З months) 

» Videotape Service from Your Homeland (countnes listed above) 


404 Roncesvalles Ave., Toronto, Ont. мекв 29 
Tel. (416) 534-3860 Fax (416) 533-4910 


OPEN: Mon.-Fri.10:00 am - 7:00 pm, Sat. 10:00 am - 5:30 pm 
AUTHORIZED DEALERS: 

KAZAN TRADING CO. BIG WIN CENTER 
83 Shanley St., Kitchener, Ont. 760 Brant St., Burlington, Ont. 
tel. (519) 743-7653 tel. (416) 639-7547 


SILESIA CO. IN THE FUTURE OUR 
37 Hellems Ave.,Welland, Ont. OFFICES WILL BE OPEN 
(416) 734-4487 ALSO IN EDMONTON | 


THEM A CAR! 


ALL 1990 MODELS OF THE LADA! 

» All cars fully inspected! 

» All cars rust-proofed! 

» All cars covered by standard guarantee on 
parts and labour! 


These cars are ready for pick-up at the 
Leningrad Export Centre ої "УА?" within 90 
days of receipt of your order. 


RICHMOND 

Ross International Motors 
5591 No 3 Road 

V6X 207 

Phone: (604) 273-1181 
Fax: (604) 273-2463 


BRITISH COLUMBIA 
CAMPBELL RIVER 
Coastline Auto 
2092 South Island Hwy. 
VOW 1C1 
Phone: (604) 923-4221 


VANCOUVER 

CLEARBROOK 
West Oaks Motors Ltd. Boucher Motors Ltd. 
2771 Emerson Street 310 East 2nd Avenue 
V2T 4H8 V5T 101 wasn 
Phone: (604) 852-9260 Phone: (604) les 

реко (604) 873-1710 Serv. 
COURTENAY 
Courtenay Car Centre Ltd. SASKATC 
12-5th St. LANG 
VON 3N7 ee ae а 

: (604) 334-4428 -O. Box 

Phone: (604) озон 


Phone: (306) 464-2022 


KELOWNA 
Avos Motors Fax: (306) 464-2055 
3110 Lakeshore Rd б 
V1Y 1W4 
: 5 WINNIPEG 

о (os ae Stenning Economy Wotor Cars 
PRINCE GEORGE 104 Pembina Hwy. 

є Ral 2с8 


Queénsway Sales (SERVICE) 
1822 Queensway Ave. 

ма! 118 

Phone: (604) 564-7667 


Phone: (204) 475-1283 


HEAD OFFICE: 
LadaCanda Inc. 1790 Albion Road, 
Rexdale, Ontario, M9V 4J8 
Telephone: (416) 748-2100 Fax: (416) 
748-2107 Telex: 06-989241 


Ukrainian director 
Yuri Illienko, 
based on Sergei 
Paradjanov's short 
stories about life in a 
prison camp. 


Jan. 18 — 9:30 
| Jan. 19 — 7:00 
Jan. 20 — 7:00 
Jan. 21 — 7:00 
Jan. 22 — 9:30 
Jan. 23 — 7:00 


(Rating TBA) 


433-0979 


a filen by! un (іт de 
YURI ILLIENKO 


SWAN LAKE 


10337 Whyte Ave 


David 
Kilgour, 
М.Р., 
Edmonton 
1 Southeast 


If you have a federal concern you want to 
discuss, please telephone your constituency 


| 469-9890 


or write: 
Room 200, Mill Creek Place 
9119 - 82 Avenue 
Edmonton, AB. T6C 074 


Ву Andrij Hiuchowecky 
Director Ukrainian 
Information Bureau 

Ukrainian Canadians from 
across Canada participated in an 
open air memorial service on 
Thursday, December 13, 1990 at 
the Fort Henry Internment Camp 
in Kingston, Ontario to remem- 
ber the incarceration of Ukrainian 
Canadians during World War I. 

In a small room inside the 
Kingston garrison, the chairman 
of the Ukrainian Redress Com- 
mittee of the Ukrainian Canadian 
Congress, Ihor Bardyn recalled 
Canada's first internment opera- 
tions against Canadians of 
Ukrainian origin. 

"The internment must be 
recorded in our history," he said. 
"There is no record of this in our 
history books. This is part of the 
reason the redress committee is 
on a lonely mission to right the 
injustice — so that, hopefully, it 
will be put to rest forever and 
never will be repeated”. 

Information packages prepared 
and distributed by the Ukrainian 
Information Bureau in Ottawa for 
Canadian parliamentarians and 
media clearly shows that between 
1914 and 1920, approximately 
5,000 Ukrainian Canadians were 
imprisoned in 26 internment 
camps while over 80,000 were 
stigmatized as "enemy aliens", 
disenfranchised and subjected to 
other discriminatory treatment. 
As a result their property and 
valuables were confiscated and 
never returned, 

Dr. Lubomyr Luciuk, a 
Ukrainian Redress Committee 
member and a native of 
Kingston, recounted the hard- 
ships that befell those Ukrainian 
Canadians that were interned in 
Fort Henry. 

"There are no records of exactly 


Three Generations of 
Family Service 


FUNERAL COUNSELLING 


and 
PRE-ARRANGEMENT 
INFORMATION 


L. JAMES CARDINAL 
PRESIDENT 


92 Annette Street 
Toronto, Ont. M6P 1N6 
762-8141 


366 Bathurst Street 
Toronto, Ont. M5T 256 


868-1444 
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UCC commemorates Ukrainian 
internment at Fort Henry 


how many of them were incarcer- 
ated at Fort Henry" explained Dr. 
Luciuk, “but a survivor of the in- 
temment operations confirmed 
that a few dozen were held there." 

After a religious service offici- 
ated by Ukrainian Orthodox 
priest Michael Skrumeda and 
Ukrainian Catholic priests An- 
driy Chirovsky and Roman 
Curkowskyj, Ukrainian commu- 
nity leaders with the support of 
Kingston's ethnocultural com- 
munity representatives lit a 
Ukrainian Christmas tree sym- 
bolically draped with a strand of 
barbed wire from the Castle 
Mountain іпіегатепі camp. 

Attending on behalf of the city 
of Kingston, Alderman George 
Stoparczyk said that the intern- 
ment victims were "caught in a 
net of fear and ignorance," and 
hoped that the Canadian govern- 
ment "will one day redress the in- 
justices against all victims." 

Liberal member of parliament 
for Kingston and the Islands, 
Peter Milliken did not attend but 
sent a letter to Redress Commit- 
tee Chairman, Ihor Bardyn ex- 
pressing his support for the 
Ukrainian Canadian Congress’ 
initiatives. 

"Let us hope that our struggles 
to ensure the protection of hu- 
man rights in Canada will obvi- 
ate the necessity for such services 
in the future," wrote Milliken. 
"But the preservation of freedom 
requires constant vigilance. This 
service reminds us of the freedom 
we all cherish for ourselves and 
our descendants.” 

NDP MP for Vancouver East 
Margaret Mitchell also sent a let- 
ter of support for the redress 
committee, referring to the loca- 
tion where Ukrainian Canadians 
were incarcerated as the "Fort 
Henry concentration camp." 

"Past injustices should be ас- 
knowledged and recognized with 
appropriate action to settle re- 
quests for redress," stated 
Mitchell. "While the Canadian 
government has done an ad- 
mirable job in settling the 


Japanese Canadian internment is- 
sue and the Prime Minister has 
apologized to Italian Canadians 
and recognized the injustices that 
Ukrainian Canadians suffered dur- 
ing World War I, he should act 
quickly to formally apologize to 
Ukrainian Canadians, Italian 
Canadians and Chinese Canadians 
in Parliament on behalf of all 
parties." 

A letter acknowledging the 
memorial service at the Fort 
Henry Internment Camp was also 
received from the Conservative 
member of parliament for Scar- 
borought Centre and parliamen- 
tary secretary to the Secretary of 
State for Multiculturalism, 
Pauline Browes. 

Stefan Kuzmyn, president of 
the Ukrainian Canadian Club of 
Kingston, thanked all those pre- 
sent at the memorial event. 

"Ву taking up our specific is- 
sue you have helped ensure that 
no other Canadian ethnic, reli- 
gious or racial minority is ever 
subjected to the same kinds of 
repressive measures that were 
taken against Ukrainian Canadi- 
ans during this country's first па- 
tional internment operations." 

"We should all be proud of a 
nation that is not afraid to con- 
front even the most unpleasant 
episodes in its past," concluded 
Kuzmyn. 

The internment memorial ser- 
vice at Fort Henry received 
widespread newspaper, television 
and radio coverage. 


NOTICE ON 
DEADLINES: 


Deadlines for all editorial 


material submitted, are the 
end of the month 

preceeding the issue being 
published, unless 
otherwise noted. 


Христос Раждається! — Славім Його! 


Make Your Ukrainian 


Buffet Reservation 


Now! 


Eddy’s has decked the halls and stocked the 
pantry for those of you looking for a warm 


friendly place to gather 


for a Tuesday 


Ukrainian Buffet filled with some of your 
favorite Ukrainian dishes. Bring a friend, your 
family or the whole office crew. 


Call: 
465 - mmmm 
for the yammmiest 
party of the Season 


м uxraman Му, 
NIGHT 
every Tues. Р" 


Buffet from  Жь- 
B09 рі Зк. 


Ру 


Році є 


465-6666 
7641 Argyll Road 
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Student leader arrested 


Soviet authorities arrested the 
leader of a student hunger strike 
that forced the resignation of 
Ukzaine's prime minister, reports 
the Associated Press. 

Members of the Ukrainian 
Student Union and Rukh, the 
Ukrainian independence move- 
ment, said they feared the arrest 
was the start of a crackdown on 
the republic. 

Oles Donij, 21-year-old presi- 
dent of the student union, was ar- 
rested January 8 on charges of in- 
Stigating the takeover of three 
university buildings during the 
16-day hunger strike in October, 
said his mother, Olga Donij. He 
faces two to five years in jail if 
convicted, she told AP. 

More than 20 students partici- 
pated in the hunger strike that 
was called to demand the 
Ukzsainian legislature take firmer 
steps toward independence. 

The students wanted the legis- 
lature to follow the lead of the 
Baltic republics in asserting full 
independence form the Kremlin. 

Donij and the other hunger 
strikers had lived in a tent city on 
Kyiv's main square, imitating the 
pro-democracy Chinese students 
who had camped in Beijing's 
Tiananmen Square in 1989. 

Unlike the Chinese students 
whose movement was crushed by 
authorities, the Ukrainians won a 
peaceful victory. 

Prime Minister Vitaly Masol 
gave in to their demands to re- 
sign last fall, and the Commu- 
nist-dominated Ukrainian legisla- 
ture agreed to grant them the 
right to refuse to serve in the 
Soviet military outside their re- 
public. 

During the Ukrainian protest, 
Student occupied administrative 
offices and classrooms at Kyiv 


Red Army 
soldiers 
squabble in 
Ukraine 


A fistfight among ethnic 
groups in an army battalion sta- 
tioned in Ukraine escalated into a 
gunbattle that injured at least 21 
soldiers, reports the Associated 
Press. 

The fighting broke out 
December 20 among members of 
a railroad battalion stationed in 
Chop, on the Ukrainian border 
with Czechoslovakia, Tass said 
in a report based on a local 
newspaper and the Ukrinform 
news agency. 

"Ап inter-ethnic quarrel broke 
out among Armenia, Azerbaijani, 
Chechenian, Uzbek and Turkmen 
soldiers, who began shooting at 
each other," the report said. 

The official Tass news agency, 
quoting the Russian-language 
Ukrainian newspaper Robochaya 
Gazeta, said the fighting lasted 
several hours and that 21 soldiers 
were hospitalized "with grave in- 
juries," including nine with gun- 
shot wounds. It said several offi- 
cers were also wounded in the 
shootout. 

The independent news agency 
Interfax said at least 100 soldiers 

were involved in the clash. It said 
most of the injuries occurred 
when a guard unit accompanying 
an officer trying to break up the 
fight opened fire. "The men of 
the guard squad acted efficiently 
in night-time conditions and shot 
only at the legs of attackers in 
order not to kill them," Tass 
BAIT ting su seme "ДОРОГО 


State University, Kyiv Polytech- 
nic Institute and Kyiv Pedagogi- 
cal Institute on Oct. 16-17 to 
support the hunger strikers. 
Speaking to reporters January 
9 at Rukh headquarters, the stu- 
dent union's vice president, Yuri 
Zubko, said prosecutors arrested 


only Donij, but also summoned 
several others for questioning and 
ordered them to provide lists of 
hunger strikers. 

He said he believed Commu- 
nists in the Kremlin are trying to 
"even the score" from the Octo- 
ber strike. 


Edmonton to commemorate 


Ukrainian independence 


The Ukrainian Canadian Congress will be commemorating Uk- 
tainian Independence Day in Edmonton on January 26, 1991 witha 
flag raising ceremony. 

The ceremony will be held at the south plaza of the Centennial 


Library, commencing 1:00 p.m. 


Members of Ukrainian organizations and the Clergy will be pres- 


| ent, as well as representatives from tne federal, provincial and mun- 
| icipal levels of government and other ethnic groups. 
A Proclamation marking the event will be read by the mayor of 


the City of Edmonton or her designate at the flag raising. 


On Sunday, January 27, 1991 at 2:00 p.m., the annual Indepen- | 


dence Day concert will be held at the Ukrainian Youth Unity Cen- 
tre in Edmonton. 


| Featured speaker at the concert will be Yuri Shymko, President, | 
World Congress of Free Ukrainians. 
This year's events are especially significant in view of the current 
situation in Ukraine today and the Declaration of Sovereignty | 
| which was passed by the Ukrainian parliament. 


os 


ia HOSPITABLE UKRAINE: 
Kyiv (Kiev) 1 Lviv 2 Ternopil, 8 Kyiv 2 
Departures: April to September. 
All-inclusive price from $2399.00 to $2799.00 
0 ВОКОУУМА: 
Kyiv 1, Спегпімізі 9, Куїм 3 _ 
Departures: April to September. 
Price from $2399.00 to 2799.00 
О| GOLDEN UKRAINE: 
Kyiv 1, Lviv 10, Kyiv 2 
Depatures: April to September. 
Price from $2399.00 to 2799.00 
BEST OF UKRAINE; 
Kyiv 1, Lviv 3, Uzhhorod 5, Chernivtsi 2, Kyiv 2 
Departures: April to September. 
Price from $2599.00 to 2999.00 
TREASURES OF UKRAINE: 
Kyiv 1, Lviv 3, Uzhhorod 5, Chernivtsi 2, Kyiv 2 
Departures: April to September. 
Price from $2599.00 to 2999.00 
FESTIVE UKRAINE: 
Kyiv 1, Lviv 3, Vinnitsa 3, Odessa 4, Kyiv 2 
Departures: April to September. 
Price from $2499.00 to 2899.00 
ANCIENT ROOTS OF UKRAINE: 
Kyiv 1, Lviv 2, Rivne 6, Khmelnitsky 2, Kyiv 2 
Departures: April to September. Price from 
$2699.00 to 2999.00 
HELLO UKRAINE: 
Kyiv 1 Lviv 5 Ternopil 5 Kyiv 2 
Departures: April to September. 
Price from $2499.00 to 2899.00 


All the above tours include Hotel accomodation with private 
bath, 3 meals daily, all transportation by air, train or bus, 
daily sightseeing program, 2 concersts, Gala Farewell Party. 


FOR OUR BROCHURE "UKRAINE 
WELCOMES YOU IN 1991" 

Please contact your local travel agent, or 
INTOURS CORPORATION 

1013 Bloor St. West 

Toronto М5Н 1M1. 


TORONTO LOCAL: 537-2165 
TOLL FREE NUMBER: 1-800-268-1784 


ee 


Intours 


Corporation 


Найкращі побажання в Новим 1991 Року! 


SENIUK & CO. 


Chartered Accountants 
#516, 9707 — 110 Street 
Edmonton, Alberta 


CALL: 482-3431 


fle] COMMUNITY TRUST 
4) Христос Раждається! 


We can assist you in matters of Estate administration in the 


following ways: 


° arrange for probate of the Will 
° attend to funeral arrangements, if so required 


г distribute the Estate to beneficiaries according to the 
terms of your Will 


For further details about our services please contact our 
Estates Administration Department located at 
yt — 2271 Bloor Street West if 
Toronto, Ontario M6S 1P1 
TEL.: (4 


CHARTER TOURS TO 
UKRAINE FOR 1991 


CHARTER FLIGHTS 

TORONTO-KYIV DIRECT FOR 1991 

We have 12 charter flights from Toronto to Kyiv starting on 
April 28th to September 28th, 1991. The flights are on AIR 
UKRAINE, using a leased Iliushin 62 from Aeroflot. 
PRICE OF AIR TICKET 

TORONTO—K YIV—RETURN IS FROM 

$1150.00 to 1450.00 Can. per person. 

You may book for your desired length of time, 2,4,6 - 8 
weeks depending on space available. 

PRE-PAID TICKETS KYIV - TORONTO - 

RETURN FOR YOUR RELATIVES. 

Intours will offer pre-paid tickets from Kyiv to Toronto and 
return on our charter flights beginning May 12th, ending 
October 13th 

PRICE IS $1600.00 Can. per person. 

Intours has arranged 3 very special programs with Ukrintour 
in Ukraine which offer Ivano-Frankivsk, Kolomiya on an all- 
inclusive basis: All tours are for 2 weeks, total 15 days. 
WESTERN UKRAINE: 

Kyiv 2, Ternopil 3, Ivano-Frankivsk 3, Chernivisi 3, 

Kyiv 2 

Hotel accomodations with private bath, 3 meals daily, 
transportation on tour by air and bus, daily excursions, 
including full day trip to Pochaev Lavra Monastery, visit to 
Bereshany and Halich, trip to Manyavska Skith, visit 
villages of Vashkovisky and Vizhenka. 

Departures: April 28, May 26, June 23, July 21, 

August 18, Sptember 29. Price per person, twin 

basis from $2399.00 Can. to $2599.00 Can. 

HUTZUL ADVENTURE: 

Kyiv 1, Ivano-Frankivsk 4, Kolomiya 4, Kyiv 4 

Hotel accomodations with private bath, 3 meals daily, 
trasportation on tour by air and bus, daily excursions, visit 
to village Naguyevichy — Ivan Franko's birthplace, village 
Nebylov, site of first Ukrainian emigration to Canada in 
1891, visit Verchovyna, village Dryvorivnya. 

Departures: April 28, May 12, June 9, July 7, 

August 4, September 15. 

Price per person, twin basis from $2299.00 to 

2399.00 

IVANO-FRANKIVSK 

— LONG STAY PROGRAM 

Kyiv 1, Ivano-Frankivsk 10 — Kyiv 2 

Hotel accomodations with private bath, 3 meals daily, 
transportation by air, 3 excursions in Ivano-Frankivsk, daily 
program in Kyiv. This tour is for people with family in the 
area who wish to visit the family, but stay in the hotel. 
Departures: April 28, May 12, June 9, July 7, 

August 4, September 1,15. 

Price per person, twin basis from $2299.00 to 

2499.00 


1 Sa СЕЛІ: 


lic Ераг- 
chial Youth Commission is 
pleased to announce the selection 
of Sister Zoe Bernatsky as the 
new Youth Ministry coordinator 
for the Eparchy of Edmonton. 
Presently the Director of Pa- 
tient Care Services at Mary Im- 
maculate Hospital in Mundare 
Alberta, Sister Zoe will assume 
her new position on January 1st, 
1991. She will be responsible for 
the planning and admnistration of 
a program designed to develop 
comprehensive youth ministry 
programs throughout Alberta, 
both at the Parochial and Epar- 
chial levels. Working under the 
direction of the Eparchial Youth 
Commission, she will be based 
out of the Chancery Office in 


hist is born agen. 


Not in gone stable , 

Distant in time and place , 
пог із veborn in us 
Each moment we respond 

To His old command: 

Love youy’ neighbour 
Stop the Flow of human Tears, 


But Ch 


Heal the wounds 
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Alberta Catholic 


і 
OF the family of man , : 


School Trustee З 


10121 - 101 Street 
(101 Street М. of Jasper Ave.) 
425-5408 


By Ivan Weileschuk 

On December 6, about 150 
members, family and friends of 
St. Nicholas Byzantine Ukrainian 
Knights of Columbus Council 
#7659 gathered at St. Stephens 
Parish Hali to mark the tenth an- 
niversary of the Council. 

The motivation for the found- 
ing of the Council was to make 
the Latin Rite Catholics in Cal- 
gary aware of the Ukrainiar 
Catholic Rite. In his congratula- 
tory remarks, State Deputy Dan 
Barth indicated that the St. Ni- 
cholas Council had been success- 
ful in this endeavor, "Ten years 


| ago, I and most Brother Knights 


would never have gone into a 
Ukrainian Church. But through 
your Council's efforts and the ef- 
forts of your late Bishop 
Greschuk who served as State 
Chaplain for a number of years, 
we have all grown very comfort- 
able with the beautiful Ukrainian 
Liturgy and customs." 

Following the banquet, Master 
of Ceremonies Andy IInyckyj in- 
troduced a number of special per- 
sons attending. More than half of 
the original thirty-three charter 
members were in attendance. 

John Siroishka gave an impas- 
sioned and animated review of the 
Council's first ten years; how 
this tiny group of determined 
Ukrainian Catholic men very 
quickly evolved into one of the 
most progressive and accom- 
plished Knights of Columbus 
Councils in Calgary. He made 
special mention of how St. Ni- 
cholas Council revived Padre 
Night, a banquet in honor of the 
City's clergy, by infusing the 


#1093, West Edmonton Mall 
(8770 - 170 Street) 


444-1704 Fax. 444-1882 


VITAL SIGNS FOR DEEP SEA 
DIVERS: ROLEX OYSTERS 


Fathoms down, the diver's gear is priceless 
if it's pertect. His life depends on precise, 
impregnable timing. His timepiece: Rolex”. 
The Rolex Submariner®-Date and 
Rolex Sea-Dweller® in stainless steel, 
both with matching Flipiock Oyster” 
bracelet, are self-winding chronometers, 

_ pressure-proof to 1,000 and 4,000 feet 
respectively with the seamless 


Oyster case. 


Only at your Official Rolex Jeweler. 
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St. Nicholas Council 
celebrates 10th anniversary 


District Deputy Larry Sachkiw presenting Ambrose Com- 
chi with a plaque recognizing Ambrose's ten years as Fin- 
ancial Secretary to St. Nicholas Council. 


hospitality. It was largely the ef- 
forts of this Council that turned 
the Calgary pro-Life Hike-for 
Life into the primary fund-raising 
activity for that organization. 

In keeping with the Council's 
namesake, Siroishka pointed out 
that both Calgary Ukrainian 
Catholic Parishes have benefited 
from the Council's generosity, as 
have local youth, cultural and ed- 
ucational organizations. The 
Council has also helped the 
greater Calgary community with 
the purchase of two special pa- 
tient lift systems for the Fanning 
Auxiliary Care Centre, donations 
to the Salvation Army Christmas 
Food Hamper fund, and an annual 
distribution of Christmas ham- 
pers to needy families living near 
the two churches. 

Two Brother Knights were 
singled out for special recogni- 
tion. District Deputy Larry 
Sachkiw, a former Grand Knight 
of the Council, presented Brother 
Ambrose Comchi with a special 
award recognizing his ten years 
of service to the Council, all in 
the capacity of Financial Secre- 


Current Grand Knight Joe 
Sakundiak presented an award to 
Brother Joe Bochulak as the 
Knight who contributed the most 
to the Council's first ten years. 

"It was Brother Joe who al- 
ways organizes our casino and 


et У 


bingo efforts, and deals with the 
Attorney General's Department to 
make sure that what we did is le- 
gal. But his contributions go be- 
yond that. He is one of those 
people that is at every function 
that we have ever held, always 
ready to lend a helping hand at 
whatever needs doing at the 
time,” commented Grand Knight 
Sakundiak. 

‘Then, the guest of honor ar- 
rived. St. Nicholas appeared and 
delivered his greeting and best 
wishes for Council's future. In 
his honor, the Barvinok Ukrainin 
Dancers of Calgary performed a 
short concert, to the delight of all 
in attendance. This was the first 
public performance of the group, 
having been formed just a few 
months ago. Judging by the ap- 
preciative response received, this 


was but the first performance of 
many. 

St. Nicholas then distributed 
bags of treats to all the children 
present and holy pictures com- 
memorating the anniversary to 
all. 


As Brother Siroishka said in 
concluding his remarks, "This 
Council has done a lot in its first 
ten years, but is poised to do 
much more. The future is very 
bright. With God's help, we will 
continue in the tradition of St. 
Nicholas." 


Веселих Свят і 
Щасливого Нового 
Року! 


Serving all 
Edmonton 
and 
District 


- Pre-Arranged Funeral Plans 
- Large Parking Facilities 


"Personalized Attention at Time of Need” 


| 432-1601 


8310 - 104 Street, 
Edmonton, Alberta 


Directors: 

Barry MacKinnon 
Brian Justik 
Peter Kehoe 
Doug Overend 
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Young adults challenge the Church 


It is a sign of the times when 
young adults decide on their own 
to challenge the Church to pro- 
vide leadership and answers to 
problems that specially concern 
them. 

Over 400 persons, from 
Canada and the United States 
spent the Canadian Thanksgiving 
Weekend, October 5-8, 1990 in 
Winnipeg, Manitoba at the con- 
ference called, "The Way, the 
Truth and the Life.” 

Billed as a challenge by young 
people to young people, the con- 
ference had the blessing of our 
Metropolitan, the Most Reverend 
Maxim Hermaniuk CSSR DD, 
the primate of the Ukrainian 
Catholic Church in Canada. 

The conference was well re- 
ceived by 200 young people and 
another 200 young at heart. It 
was organized by a group of 
young Ukrainian Catholics in- 
spired by Penny Kwiatkowski 
and a committee headed by her 
brother, Father Michael Kwiat- 
kowski, associate pastor of Bles- 
sed Virgin Mary Ukrainian 
Catholic Church in Winnipeg. 

The speakers included Father 
Joseph Fessio SJ, the San Fran- 
cisco editor of Thirty Days, Pro- 
fessor William Marra, James 
Likoudis and Gwen Landolt, fou- 
nding member of Real Women. 
It is worth noting that not one of 
the speakers asked for a cent of 
honorarium, but donated their 
time. 

The programme began with a 
Divine Liturgy celebrated by 
Bishop Myron Daciuk, OSBM 
DD on Friday evening. A chal- 
lenging talk by Saskatoon 
lawyer, Marusia Kobrynsky fol- 
lowed a coffee break after the Li- 
turgy. 

On Saturday morning, Gwen 
Landolt spoke on Day Care, 
thrashing the radical feminists 
who are responsible for pushing 
the programme. Dr. Marra spoke 
on Marriage; Father Andrew 
Wach spoke on Eastern Catholic 
Mysticism and Michael Jones 
spoke on the Marian apparitions. 

Overflow crowds heard Win- 
nipeg policeman, Constable Rus- 
sell Heslop give two talks on 
Satanism and the Occult. Richard 
Lloyd spoke on Sex Education 
and Father Fessio SJ, on Aids 
and Homosexuality. Gwen Lan- 
dolt spoke on the Charter of 
Rights. 

The Saturday afternoon ses- 
sions featured an expose of 
Planned Parenthood by pro-life 
activist Marlene MacKalski of 
Brandon, Manitoba, a talk by Dr 
W. Jacyk of Winnipeg on Alco- 
hol & Substance Abuse. Joseph 
Scheidler elaborated on Pro-life 
Activism and Michael Matt Jr. of 

St. Paul, Minnesota on Music in 
the 90s. 

The Saturday sessions were 


Left to right: 


completed by a talk by Sister 
Christine Opalynsky SSMI on 
Byzantine Iconography and one 
on Byzantine Prayer and Theol- 
ogy by Father Andrew Wach. 

The Sunday morning sessions 
were dominated by a simple but 
moving talk by Father Timothy 
Hodapp of Rochester, Minnesota 
entitled, "In Jesus through Ma- 
гу." So popular was his соп- 
ference that it was repeated later 
in the day to another overflow 
audience. 


Father Joseph er of Sas- 
katoon, Saskatchewan spoke on 
the New Age Movement. There 
was a talk on The Family and 
Catholic Education by Dr Da- 
mien Fedoryka and a talk on 
Pornography by Dr Paul Rezno- 
wski and Gerard Dennis of San 
Diego California. Rounding out 
the programme was a conference 
by Dr Reginald Gallop, a food 
science professor of the Univer- 
sity of Manitoba on, "Man, the 
Manager of Creation." 


Father John Sembrat OSBM of 
Mundare Alberta generated much 
publicity in the Winnipeg Free 
Press, The Winnipeg Sun and 
Toronto Globe and Mail for his 

criticism of radical feminism and 
perverted modern theology. His 
address earned him a standing 
ovation from the delegates. On 
Tuesday afternoon he defended his 
stand on the Wayne McLaine 
open line talk show on CFRB, 
Toronto. 

A Divine Liturgy was cele- 
brated at Holy Eucharist Ukra- 
inian Catholic Church by Bishop 
Myron Daciuk and the clergy at 
5:00 PM. Father John Sembrat 
delivered the homily. The Ukra- 
inian Catholic Church Choir of 
Cooks Creek Manitoba sang the 
responses. 

The Sunday Banquet at the 
Holy Eucharist Parish Centre fea- 
tured a stimulating talk on Eu- 
thanasia by Father Thomas 
O'Donnell SJ of Nebraska. His 
speech provoked a rash of speak- 


XPHCTOC mene з СЛАВІТЕ ЙОГО! 


Щиросердечний 
привіт з Різдвом 
Христовим та Новим 
Роком 


від 


Calgary Universal 
Church Supplies 


1125-8 St. S.W., Calgary, Alta. T2R ПА 


244-5853 


Monsignor Buyachok. Bishop Myron Da- 
ciuk, OSBM DD, Pennya Kwiatkowski, Guy Shelemy 


ers to challenge his view that it 
is not immoral to discontinue ar- 
tificial feeding of a comatose pa- 
tient. Monsignor Michael Buya- 
chok was the Master of Cere- 
mony for the evening. 

Monday, the closing day of the 
conference, was a powerful end to 
the weekend. Those speakers still 
remaining, addressed the entire 
assembly with some last com- 
ments regarding their particular 
issues. The assembly broke up 
into smaller groups according to 
city, province or state. In their 
groups they formed a means of 
communication between them- 
selves for future work and made 
concrete plans of action for their 
particular group. These groups 
will be meeting on a regular ba- 
sis to pray together, learn more 
about their Catholic faith and to 
plan common action to rebuild 
the Church and society. 


The conference was held at the | 


Columbus Centennial Centre in 
Winnipeg with the warm finan- 
cial support of the Ukrainian 
Catholic Women's League and 
the Knights of Columbus. 


EDMONTON 
CATHOLIC CEMETERIES 


10504 - 117 ST. PH. 454-4778 


Edmonton Granite Memorials 


personalized designs 
serving Albertans with dignity 
for over 25 years 


COURTESY CAR 
SENIOR CITIZEN DISCOUNTS 
М " PRE-NEED ARRANGEMENTS 
a OFFICE - SHOWROOM — FACTORY 
ANS OPEN MON. - SAT. 8:00 TO 5:00 
11023 - 97 St. Edmonton, Alberta T5H 2N1 


425-6311 425-6320 
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CARES 
FOR THOSE WHO ARE PREGNANT 
AND DISTRESSED 


We Listen — We can help 


MONUMENT BUH DERS 
a 


зи 
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OF NORTH AMERICA 


Personal needs met with 
care and consideration 


SPEAKERS AVAILABLE 
Volunteer support needed 


For more information call: 


Peace River — 624-4114 
Red Deer — 346-3480 
Rocky Mountain House 
— 845-7171 
Wetaskiwin* — 352-2669 
Yellowknife, N.W.T. 
— 873-6329 


Еатопіоп" — 488-0681 

U of A Campus, 
Edmonton* — 492-2115 

Calgary* — 228-4120 

Drumheller — 823-8063 

Fort McMurray — 743-5088 

Lethbridge* — 320-1003 


* A registered 
organization: All 
donations are tax 
deductible. 
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14811 - 134 Ave. 
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35—2.1 cu. in. 34cc 

Our newest saw, only 9.3 Ibs. 10,500 rpm 
engine is compact but powerful. Perfect for 
light jobs. Husky-built to last. 
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Lei Zale 


EQUIPMENT SALES LID. 


Phone: (403) 453-3791 
Fax: (403) 455-7569 
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» GRADUATIONS 
e WEDDINGS 

e SPECIAL EVENTS 
» TUXEDOS 


- MADE TO MEASURE 
meen! US 
Христос  Раждається, | сто aoe 


23/73 FORMALS Accessories 
x by » WEDDING SUPPLIES 
AMSTERDAM 
X The caring professionals 424 -| 666 


x 10217 - 106 ST., EDMONTON 
NEXT TO HOUSE OF LIGHT 


OWNED AND OPERATED BY: PETER AND BRENDA RUDIAK 


Electronics 220 Volis 


specifically designed to work in 
Ukraine 
WEST EDMONTON MALL 


Store #2426, 8770-170 St. 


Electronics For Ukraine 
- VCR'S e Video cameras 
- Т.М. Sets  Зіегео5 
- Computers 
 Кіспеп appliances and more 


Hitachy * Toshiba » Akai « Panasonic « JVC « Sharp « and other 
Sell cars, Money Exchange (Good Rates) 


CHRISTMAS 
Free delivery in Canada PHOTO — NATALKA MELNYCHUK 
Bus: (403) 444-2208 Ven , 5 
After Hours: (403) 481-5260 SR R e birth of a УМ. айоп 


заавнверимотю українському; 1990 will go down in history as the year the Ukrainian nation revived and the third struggle for liberation this 
century gathered momentum. Top left: The year began with a human chain commemorating the January 22 
Declaration of Independence by the Ukrainian Democratic Republic in 1918, the first 20th Century liberation 
struggle. Approximately 1/2 million people took part in the manifestation which stretched from Ivano- 
Let the true spirit of Christmas shine through. Frankivsk in the west to the capital of Kyiv. In the photograph, a baby carriage with a Ukrainian flag, shows 
Be a designated driver. the nation's hope for the future, against the backdrop of the Cathedral of St. Sophia in Kyiv. Top right: By 

8: з June 30, residents of Lviv were ready to commemorate the second liberation struggle with а ceremony mark- 

L, & R ing the 1941, proclamation of the renewal of Ukrainian statehood. Note the photographs of OUN leaders Ste- 
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THE LARGEST, FULL SERVICE 
UKRAINIAN CREDIT UNION 
IN CANADA 


Mr. 'L' and В 
wants you to 
phone today! 


CALL 


Has The First and Only 
Ukrainian MasterCard 
That Helps You Support 
Your Community 


24 Hours 


Atikameg, Alberta 


UKRAINIAN CREDIT UNION LIMITED Христос 
295 College St. Toronto ОМ M5T 152 Раждається! . 
(416) 922-1402 « FAX (416) 922-4670 


© Oilfield Work 
- Trucking * Water Hauling 


Seven branches to serve you better 
Toronto - Mississauga > Oshawa - London - Windsor 
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par in Pictures 


PHOTO —SOFIA SKRYPNYK 
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PHOTO — MARCO LEVYTSKY 


pan Bandera and Jaroslaw Stetsko. Bottom left: In October, Ukrainian students were ready for their own action 
and staged a 16-day hunger strike in front of the Supreme Council building in Kyiv. This resulted in the resig- 
nation of Prime Minister Vitaly Masol and the promise of a referendum on the performance of the Supreme 
Council in 1991. What 1991 will bring remains to be seen as the Communist Party began in counter-revol- 
utionary offensive soon afterwards. 


Edmonton mourns bishop's passing 


Bottom right: In Edmonton, the comunity mourned the passing of Bishop Demetrius Greschuk, who died of a 
heart attack the night of July 8-9. Funeral and internment was July 13. 


Христос Раждається!і 
B U D U С H N 4 ST CREDIT UNION LIMITED 


THE ‘FUTURE’ CREDIT UNION THAT SERVES YOUR 


PRESENT NEEDS. 
¢ Savings, Chequing, Current, Special, Daily Interest Accounts 
» Mortgages, Personal Loans, Lines of Credit, Car Loans 
¢ RRSP, OHOSP, RRIF, Term Deposits at Competitive Rates 
» Safety Deposit Boxes, Travellers Cheques, Money Orders, Buduchnist Visa 
Banking by Mail, Telephone Enquiries, Electronic Fund Transfers 


NO CHARGE 
* Chequing * Personalized Cheques * Utility Payments * Certified Cheques, 
Post-dated cheques, Stop Payments * Money Transfers, Duplicate Statements 


140 Bathurst St. athe 2253 Bloor St. W. sci 4196 Dixie Road 
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ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ 


Найкращі побажання Веселих Свят 
та щасливого Нового Року від фірми «ОРБІТ» 


; 
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М. Swystun, Manager 


Висилаємо на Україну: 
» оплачені посилки з харчами » уживаний 
одяг " PAL-SECAM 220У електроніку » авта 


Корисна заміна грошей 


by, ци a A tg NLR с Sia <a ahaa 


10219-97 Street, Edmonton, Alberta T5J 01.5 
Tel: 422-5693 (Bus) - 457-2419 or 481-5260 
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Відділу Українських-канадських 
ветеранів 
Відділ u.: 178 Канадського Легіону 
Норвуд Бренч, Едмонтон 


ROYAL CANADIAN LEGION 
Norwood (Alberta) Branch 178 


11150 - 82 Street Phone: 479-4277 
Edmonton, Alberta 


Branch membership 
100% Ukrainian-Canadian 


З Різдвом Христовим 
Бажаємо Вам всього 
найкращого 
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управителі та працівники фірми: 


Market Drugs Medical 
Supplies and Pharmacy 


10203 - 97 Street 


422-1397 
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Виборна Мода! 


Веселих 
Свят та 
Щасливого 
Нового Року! 


ZORYANA ¥ 


8206 - 104 Street @ 433 - 8566 


Ukrainian Resource and 
Development Centre 


presents 


Vocal and Piano 
Miniatures of Mykola 
Lysenko and his 
musical heirs 


A concert commemorating 
The UNESCO Year of Lysenko — 150 Anniversary 


Lilea Wolanska — soprano — Edmonton 
Dr. Taras Filenko — pianoforte — Kyiv 


Thursday, January 24, 1991, 8:30 p.m. 
John L. Haar Teatre — Grant MacEwan College 
Jasper Place Campus — 100 Ave. and 155 St. 


Tickets: $8:00; Seniors and Studenis: 56:00 
Sponsored by the Ukrainian Music Society of Alberta 
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Увага Увага 


час) 


— цікаві інтерв'ю 


— новини із України 


п deans ooNnging en anid AG 


— підбадьорючі пісні 


Просимо повідоміть Ваших знайомих 


Співачка Лілея Волянська 
відома численним  шану- 
вальникам української му- 
зики в Едмонтоні та за його 
межами. Вона неодноразово 
виступала B концертних 
залах Канади та Америки, 
брала участь у переважній 
більшості культурних Ta 
музичних проектів україн- 
ської діяспори. Ім'я Лілеї 
Волянської можна побачити 
на платівках серед солістів, 
які сприяли  високомис- 


150-ліття М. Ли 


тецьким записам концертів 


Д. Бортнянського, концерт- 
них програм хору «Дніпро», 
«Божественної Літургії» Ю. 
фФіали, вона також солювала 
у визначному творі М. Ку- 
зана «Неофіти» за Т. Шев- 
ченком. 

Два роки тому співачка 
зробила запис сольної прог- 
рами шедеврів українського 
вокального мистецтва на 
аудіокасету. 

Влітку 1990 року Волян- 
ська відбула поїздку на Ук- 
раїну, де їй випала вікопом- 
на нагода заспівувати серед 
багатотисячної аудиторії 
гімн «Ще не вмерла Україна» 
під час проголошення дер- 
жавного суверенітету Ук- 
раїни та підняття націо- 
нального прапору біля 
Київської міської ради на 
Хрещатику. 

Волянська дала великий 
сольний концерт із кла- 
сичних та маловідомих тво- 
рів українських компози- 
торів у Києві, який був схва- 
льно відзначений шпрофе- 
сійними музичними  кри- 
тиками в республіканській 
пресі України. Під час свого 
перебування в Києві Лілея 
Волянська одержала зап- 
рошення на піврічне ста- 
жування в столичній кон- 
серваторії, інших мистець- 
ких та освітніх закладах 
України. Передбачається 
також її великй гастрольний 
тур по багатьох містах 
республіки, готується серія 


Увага 


Українська Христіянська 
Телевізійна Програма 


НАША НАДІЯ 


У суботу в годинах: 
-- 10-а рано (східний час) 
— 9-а рано (центральний 


— 8-ма рано (гірський час) 


Канал 23 або 28 в Альберті 
(В Торонті на цих каналах, і 
також на каналі 30.) 


Веселих Свят та Щасливого Нового Року! 
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Започатковане відзначення 


записів у фонд Київського 
радіо та телебачення. 

Співачка сповнена твор- 
чих задумів ширше репре- 
зентувати маловідомі або 
призабути сторінки україн- 
ського вокального мистец- 
тва, а також познайомити 
широку аудиторію з камер- 
но-вокальною творчістю 
композиторів української 
діяспори. 

Щойно початий рік зна- 
менний для всієї українсь- 
кої спільноти -- він офі- 
ційно оголошений Mix- 
народною організацією 
ЮНЕСКО роком вшанування 
ювілею Миколи Лисенка. 
Передбачається низка між- 
народних заходів до 150- 
річчя від дня народження 
основоположника  україн- 
ської професійної музики, 
що  святкуватиметься Ha 
початку наступного року. 

То ж не дивно, що перший 
концерт в цьому сезоні 
Лілея Волянська присвячує 
музі великого сина україн- 
ського народу і включає в 
програму солоспіви Миколи 
Лисенка, його учнів та 
послідовників. 

В концерті бере участь 
музиколог і піаніст Тарас 
Філенко, який працює в 


Київській консерваторії. Ho- 


WORTH LOOKING INTO. 


Лілея Волянська 3 арасом Філенком 


сенка 


го концертні виступи на 
Україні, а також за ii ме- 
жами, в країнах Европи та 
Азії широко висвітлювались 
в пресі. Він відомий як 
дослідник і виконавець ук- 
раїнської музики, в його 
виконанні звучали твори 
репресованих або приза- 
бутих мистців. Д-р Тарас 
філенко є  непремінним 
учасником багатьох заходів 
і акцій по відродженню ук- 
раїнської музичної куль- 
тури. Він органічно поєднує 
викладацьку, наукову і кон- 
цертну діяльність. Його 
концертні програми поруч з 
опусами европейських ком- 
позиторів, завжди містять 
твори українських авторів. 
Д-р Тарас Філенко прибув 
до Канади, щоб зібрати 
матеріяли, грунтовно вив- 
чити  мистецько-культурні 
явища за межами України і 
ввести їх в науковий обіг 
українського  музикознав- 


ства як вагомий чинник 
єдиного національно-куль- 
турного процесу. Він також 
заангажований Канадським 
Інститутом Українських 
Студій писати книгу-під- 
ручник з Історії української 
музики для вищих учбових 
закладів Північної Америки. 


ПРЕМІЇ 1990-го р. РОЗВИТКУ 
АЛЬБЕРТСЬКИХ СПАДСЬКИХ МОВ 


ЗАКЛИК ЗА 
НОМІНАЦІЯМИ 


Якщо Ви знаєте когось хто добровільно 
пожертвував свій час, таланти, та працю для 
підтримування та розвитку мовних ресурсів в 
Альберті, просимо нас повідомити. Кандидати 
мусять бути альбертським мешканцями, які є або 
вчителями спадських мов, шкільними 
адміністраторами, або батьками дітей котрі ходять 
до школи спадської мови. Ми шукаємо кандидатів на 
номінації в слідуючих категоріях: 

Премія Надзвичайного Досягнення: 
Номінації на цю премію включають осіб, котрі багато 
досягнули та й вклали в розвиток спадських мов.. 

Премія служби: На цю категорію можна 
номінувати осіб, котрі вклали п'ять років або більше 
громадської служби для розвитку освіти спадськив 


MOB. 


Кінцева дата для номінацій: 25-го січня, 


1991-го р. 


Премії вручається 8-го лютого в Едмонтоні. За 
дальшою інформацією, чи за формами номінацій, 
сконтактуйтеся із громадськими дорадниками при 
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Vatra brings its Christmas 
magic on Canadian tour 


By Marco Levytsky 

Members of Імім'є Vatra 
Ensemble brought their own 
Christmas magic to Canada this 
season, with a 16-city tour ex- 
tending almost for a full month. 

For residents of Calgary there 
was an extra treat when the mu- 
зісіап5 joined the local SUM 
branch in carolling at people's 
homes. 

Of all the members who 
toured Canada last year, only the 
group's leader, Ihor Bilozir re- 
turned for this series of concerts. 
However, Bilozir is planning an- 
other tour this spring and intends 
to bring other members along 
then. 

Bilozir was joined by two 
пем members of Маша, key- 
boardists Oleksander Zahorodniuk 
and Roman Oliynyk, as weil as 
guest artists Olena Kryvda and 
Hryhoriy Hladky from Kyiv. 

Cities and towns covered in 
this tour were: Toronto, St. 
Catherines, Windsor, Sudbury, 
Calgary, Vegreville, Edmonton, 
Saskatoon, Dauphin, Winnipeg, 
Hamilton, London, Oshawa, 
Mississauga, Montreal and Ot- 
tawa. 

The concert program itself, 
which was simultaneously re- 
leased on cassette, is built around 
traditional Ukrainian Christmas 
carols and celebrations. 

It is a combination of music 
and narrative built around the 
four holidays which make up the 
Ukrainian Christmas season — 
the Feast of St. Nicholas, 
Christmas itself, New Year 
(Malanka) and Yordan (Epiph- 
any). The accompaniment of 
three synthesizers provides a wide 
Tange of contemporary musical 
expression, which Vatra very ef- 
fectively integrated with the tradi- 


Left to Right: 
and Olena Kryvda. 


tional sounds of the carols. The . 


musical portion of the program 
is interspersed with monologues 
presented by legendary and his- 
toric figures such as St. Volo- 
dymyr, the prince who Christian- 
ized Ukraine, and Malanka, the 
mythical pagan nymph who 
symbolized the new year. 

The spiritual message is inter- 
twined with an eloquent and ar- 
ticulate political statement — a 
plea for freedom. 


Vatra sets the tone right at the 
beginning. Prior to a hauntingly 
melodious rendition of "Who 
Loves Mykolay”, (0 хто, хто 
Миколая любить"), Bilozir ге- 
lates a poignant tale of St. Ni- 
cholas, who, having dispersed his 
presents for all the world's chil- 
dren, finds he has nothing left for 
the Ukrainian child. 


“Present her with the gift of 
song’, he heard the voice of the 
Lord Himself. And the living 
dew of the heavenly advice fell 
upon the child's soul. And from 


=. A 
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Roman Oliynyk, Oleksander Zahorodniuk 


that point on, they said through- 
out the whole world, that 
Ukrainian song — is from God." 

This theme continues 
throughout the performance, con- 
cluding with an original piece 
"From God" (Від Bora), which 
was written by Bilozir and 
Mykhaylo Tkach especially for 
this tour. The lyrics speak of the 
thorny road the nation crosses 
Over carrying its heavenly gift of 
song and culminates with the 
plea that this gift be the key that 
gives us a free and sovereign 
Ukraine. 

From the poetry of Taras 
Shevchenko to the latest expres- 
sions from the homeland, 
Ukrainian art and music has al- 
ways been imbued with a 
poignancy which comes from the 
innermost feelings of a repressed 
people who find their only outlet 
in art. Vatra's latest creation is 
just the latest acknowledgement 
of the maxim that while you can 
put a nation in chains, you can 
never destroy its soul. 
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The Wildbird General Store 


Old Strathcona Shopping Centre 
10429-80 Ave. 
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T5S 1K9 _ Computer Accounting, 
Financial Statements, 


Tel: 483-5601 


Systems & Computers 


PLACEMENT 45 


OPERATED BY THE 
OVER 45 GROUP SOCIETY 


EMPLOYERS! 


List your job and personnel requirements. 


We have registered unemployed persons 
45 and over with skills ranging 
from management to general labor. 


NO FEES CHARGED! 


Funded by the Alberta Government 


Room 711, McLeod Building 
10136 - 100 Street 


429-0271 


The Workers Benevolent Association of Canada 
L’Association de Secours Mutuels des Travailleurs du Canada 


595 Pritchard Avenue 
Winnipeg, Manitoba 
R2W 2K4 


Telephone: (204) 589-4397 
Telefax: (204) 589-3404 


PROUDLY ANNOUNCES 


WBA 


| In between their gruelling tour, Vatra spent the new-style 


Christmas in Calgary, where the joined the local Ukrain- 
ian Youth Association (SUM) in carroling at people's 
houses. At the home of Artem and Olena Kolomijchuk: 
Left to Right: Christine Lypsky, Vatra leader Ihor Bilo- 
zir, Artem Kolomijchuk, Vatra keyboardist Oleksander 
Zahorodniuk, Taras and Kateryna Nohas. 


ETHICAL 
INVESTMENT 
FUND 


A separate fund managed by the Workers Benevolent Association. 


** Investment Certificates (1-, 2-, 3-, 4-, 5-year terms) 
Minimum Investment — $1000.00 
** Registered Retirement Savings Plans 


Веселих Свят 
i Щасливово Нового Року 
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30 yrs. sales 

experience 

Serving all of your real estate needs throughout 
Edmonton & Northern Alberta 


The WBA ETHICAL INVESTMENT FUND was discussed and approved at the 
30th National Convention of the WBA as an extension of the financial services 
provided by the WBA. 


The WBA ETHICAL INVESTMENT FUND offers you a competitive rate of 
return... guaranteed by the Workers Benevolent Association for the full term of your 
| investment. 
The WBA ETHICAL INVESTMENT FUND will be used to provide affordable 
| mortgage rates for its members, and will support the activities of those businesses 
which meet the most exacting standards of protecting our environment. 
ПЕ Р 


"Чесніст — Цілінність - Доступність" 
Прошу задзвонити без зобов'язання, і я можу відповісти 
на які-небудь питання що Ви можете мати. 
Говор'ю, та розумію по-українському 


13815 - 127 St. Edmonton, АВ ТЄМ 148 
Bus. 457-3777 


457-2194 | 


Fax 


Required mature, Ukrainian speaking individal for light 
housekeeping, preparation of meals and companionship 
for elderly couple. 

For more information call NADIA 478-7135. 


Потрібна відповідальна особа, яка говорить по 
українському до прятання, варення і для 
товариства для старшого пан 
За дальшими інформаціями пр 
дзвонити до НАДІЇ 78-7135. 


Веселих Свят 
та Щасливого 
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MEMORIAL... 


FUNERAL ADMINISTRATORS AND DIRECTORS 


"The Chapel 
on the Boulevard" 


9709 - 111th Ave. 


Other locations: 
Edmonton, Alta 


Vegreville i 
(403) 426-0050 te 
(24 hours) Smoky Lake 
WE WELCOME THE PRIVILEGE OF DISCUSSING FUNERAL 
ARRANGEMENTS AND COSTS WITH NO OBLIGATIONS 


e Prearranged Funeral Plans г Crematorium on location 
Provincial, National and International Services 

° Facilities also for Intimate Private or Infant or Memorial Services 
¢ Monuments Provided 


FAMILY OWNED AND OPERATED SINCE 1941 


A Division of Demo Trade Limited 
Together with V/O Vneshposyltorg 


the Russian Federation and other parts of the Soviet Union. 


food products can also be sent. 


branches or affiliates across Canada. 
Please call and visit these stores across Canada: 


ABC Remnants and Dry Goods Ltd. 
Alfred's Textile Store 
Firchuk's Textiles Ltd. 
West Arka 


Kuzyj's Variety 
Lambeth Leatherwear 

Sakas Parcel Service 

Silesia Co 

Dominion General Store 
Paul's Music and Book Supply 
Stachiw Variety 


UKRAINSKA KNYHA 

962 BLOOR STREET WEST арена 
TORONTO, ONTARIO, МЄН 116 Рей 
FAX: (416) 531-4075 
TELEPHONE: (416) 534-7551 TELEX: ie 22465 
Distributors of Ukrainian News 


UKRAINSKA KNYHA | 5525 


Up to 10 kg can be sent AIR MAIL or parcel post to friends or relatives in Kiev, Lviv, Імапо- 
Frankivsk, Chernivtsi, Moscow, Leningrad and other cities, through Ukrainska Knyha, its 


Ukrainska Knyha 613A Selkirk Ave., Winnipeg, Man., R2W 2N2, (204)586-2407 
нал Service Centre 873 East Hastings St., Vancouver, B.C., V6A 188, (604)253-8642 
it Со, 


10219-97th St. W., Edmonton, Alta., Т5 015, (403)422-5693 
3891 boul. St. Laurent, Montreal, Que., H2W 1X9, (514)844-9098 
695-697 Queen St. W., Toronto, Ont., M6V 1E6, (416)368-4556 
610 Queen St. W., Toronto, Ont., M6J 1E3 (416)364-5036 
2282 Bloor St. W., Toronto, Ont., М65 1N5, (416)762-8751 
Arka London 680 Dundas St., E., London, Ont., NSW 224, (519)438-5271 
40 Facer St., St. Catharines, Ont., L2M 5H5 

199 Wellington St., London, Ont., N6B 214 

121 Glenfern Ave., Hamilton, Ont., L8P 2T9, (416)528-4834 

37 Hallems Ave., Welland, Ont., ЗВ 3A8 

4151 boul. St. Laurent, Montreal, Que., H2W 1Y7, (514)845-9608 
306A - 20th St. W. Saskatoon, Sask.,S7N 111, (306)244-6072 
322 North May St., Thunder Bay, Ont., P7C 3P9, (807)623-0819 
Kobza International Corp. 3253 Lakeshore Blvd. W., Toronto. Ont., M8V 1М3, (416)253-9314 


For more Information about prepaid parcels to the Soviet Union, please call: 


Присутній 

Українська громада Ед- 
монтону вперше мала на- 
году побачити ікони і кар- 
тини художника Павла Ло- 
пати з Торонта на виставці в 
приміщені  Українсько-ка- 
надському архіві-музеї Аль- 
берти. Виставку, яка тривала 
від 28-го вересня до 7-го 
жовтня ц.р., відкрив дирек- 
тор дому Іван Кухаришин а 
про мистця головне слово 
сказав художник зі Львова 
Степан Мельниченко. Він 
зупинився над біографіч- 
ними даними Павла Лопати 
та на його мистецьких до- 
сягненнях досі. 

І дійсно, художник привіз 
з собою 45 картин, з чого 14 
ікон і 6 образів сюрреаліс- 
тично-символічного стилів. 

Інші твори були майсте- 
PHO виконані і приваб- 
лювали глядача  лаконіч- 
ними кольорами i ком- 
позиції. Їх можна назвати 
лінеарно-експресіоністич- 
ного напрямку. Особливо 
захоплювали присутніх кар- 
тини більш серйозні і цікаві 
своїм змістом і значенням а 
саме: «Чорнобильська Гол- 
гофта», «Покровителька», 
«Появлення», «1933 рік», та 
інші. 

В них зображено трагедію 
України та її історичне 
минуле формами предметів, 
які символізують дану по- 
дію. Такі предмети, як свіч- 
ка, писанка, хліб, паска, цвіт 
маку -- перетворені в ме- 
тафоричні ознаки, між со- 
бою взаємно пов'язані i 
передані на великого фор- 
мату полотнах. Зате голо- 
вний акцентуючий образ в 
них -- руки, які наприклад 
тримають. 

Розп'яття, яке символізує 
смерть багатьох людей від 
чорнобильської радіяції але 
й навпаки -- Воскресіння 
переможеного українського 
народу. 

Ікони Павла Лопати роз- 
писні традиційною технікою 


ae 


Prepaid Custom Fee Parcels to Ukraine, Byelorussia, Latvia, Lithuania, Estonia, Kazakhstan, 


All postal rates, USSR duties, and handling charges can be prepaid in Canada at no additional 
cost to the addressee. A new schedule of duties with lower rates is in place. 

The list of items which are allowed in the postal licensed parcels has been significantly 
expanded to include manufactured goods such as clothing, footwear, fabrics, leather, 
haberdashery, cosmetics, electrical household appliances, musical instruments, radio and 
electronic equipment including radios, cassette players, TV sets, video cameras and players, 
compact cassettes, and spare parts for them, automobile supplies, household utensils, 
children's toys, articles of religious worship and religious origins including icons, crosses, 
rosaries, the Bible, the Koran, the Talmud, and numerous other items. 

Foodstuffs such as coffee (ground and instant), tea, spices, chocolates, cheese, vegetable 
oil, dry soups in packages, bakery products, dry fruit, baby food, nuts, yeast and many other 
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Образотворча виставка II. Лопати 


яєчної темпери, це твори 
малого формату, які від- 
повідно зображені візан- 
тійського стилю, Вони, пе- 
реважна кількість  Бого- 
матерей, строгі вертикаль- 
ною лінією і кольористикою 
дещо  усучаснені їхніми 
луками. 

Це інновація в іконографії 
Лопати, хоч ікона «Виш- 
городська Богоматір» су- 
воро-аскетичний образ Ма- 
рії з довгим тонким носом, 
вузькими устами і сумними 
очима. До речі, майже ко- 
жна одна ікона Матері із 
сумніми очима, які перед- 
чувають терпіння і муки 
Христа. Чіткі лінії та цер- 
ковна канонічність додають 
до ікон достоїнсьтво святих 
з позолоченою авреолею а 
то й задний фон правдивим 
золотом. 

А також класичність в 
його іконах запримітною, бо 
вони сяють красою лагід- 
ністю і добротою до малого 
дитяти -- Ісуса. Такі щеде- 
ври Лопати надаються до 
вжитку в наших церквах, в 
яких він вже розмалював 
вповністю два іконостаси в 
містечках поблизу Торонта. 

Іншого стилю картини 
олійної й акварельної тех- 
нік показав Павло, в яких 
відчувається колірна мова, 
краса фігуративних поста- 
тей з  орнаментальними 
засобами вислову. Це суто 
української тематики образи 
чітко переданою прикметою 
любови до свого рідного 
базовані на народному фо- 


льклорі та прозовій твор- 
чості українських  пись- 
менників, Художник роз- 
биває картинну площину 
лініями у геометричні фор- 
ми, в які компонує особи 
сопівкаря, бандуриста, 
скрипаля, дівочі постаті чи 
козаків. Кожна площина ви- 
повнена іншими кольорами 
між собою вміло згармо- 
нізовані. 


Водночас Лопата шукає 
різної техніки живопису, 
яка полонить народним 
трактуванням за етногра- 
фічними походженнями да- 
ної особи. 


Ці твори виконані з поди- 
хом задуми, поетизацією i 
ритмом, що надає ком- 
позиції музичного  наси- 
чення і здається, що з них 
чути мелодії цкрипки, со- 
пілки або бандури. Тим 
помічаємо лаконізм і твору і 
життєрадість де в центрі 
уваги зображений козацький 
герой або дівчина у народ- 
ному вбранні. 

Помітним стає в образах 
Лопати перевага кругляс- 
тих ліній, об'ємних форм в 
коло чи еліпс, в яких до- 
мінують народні майстри 
музики або інші силуети 
осіб. Ці твори сприйма- 
ються, як синтеза пошуків 
маляра та новий засіб його 
вислову з надто добрими 
результатами. 


Едмонтонська громада 
бажає  мистцеві дальших 
успіхів. 


Етапсе agrees to help 


Chornobyl victims 


(UCIS) Kyiv — The French Secretary of State for Humanitarian 
Aid, Bernard Coucher, and the Ukr. SSR Minister of Health, Yuriy 
Spizhenko, signed an agreement on cooperation in the Ukrainian 
Foreign Ministry, December 14. According to the terms of this 
agreement, a clinic is to be set up in Kyiv to diagnose and treat 
children suffering form the effects of the 1986 accident at the Chor- 
побу! nuclear plant. 

France has promised to provide medical equipment, medicine, and 
a medical staff for the clinic. The clinic is to become operational in 
January 1991. 

The French government has assigned 15 million francs for the 
first part of the three-year programme. A similar sum will be spent 
on training Ukrainian doctors in France. 

Spizhenko pointed out that this was the first government-level 
agreement concluded between Ukraine and France and thanked 
Bemard Coucher апа the French government for its assistance. 


Від Нас Українців 
в Норт Вест Траст 


до Наших Українських 
Костомерів та Приятелів 
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The fall of 1991 marks Ше 
centenary of Ukrainian influence 
in western Canada. For 100 
years, Ukrainian settlers and pi- 
oneers have brought their fami- 
lies, customs, language and tradi- 
tions to Canada, contributing 
greatly to this country's rich cul- 
tural mosaic. 

The Edmonton Art Gallery is 
pleased to acknowledge the 
Ukrainian centenary by present- 
ing three exhibitions of work, 


paintings, by different Ukrainian 
artists. 
Contemporary Ukrainian 
Photography 
Tefrem Lukatsky and Serhii 
Supinsky 
January 12 — March 17, 1991 
The photography of Lukatsky 
and Supinsky is a prime example 
of good modern Soviet photogra- 
phy: fresh and not overly influ- 
enced by western models or 
styles. The subject matter of 
their work is often problematic 
— political rallies, dissidents, 
the homeless, the elderly, the 
poor. Although they consider 
their equipment to be quite prim- 
itive compared to that of western 
photographers, using only black 
and white film aliows them to 
avoid censorship and to have full 


Kyiv. Caracas. Edmonton 
January 26 — March 31, 1991 
Vasyl Krychevsky's accom- 
plishments as an architect, 
painter, ethnographer, historian, 
designer and activist have made 
im a symbol of Ukrainian na- 
ionalism. He lived from 1973 to 
м" 1952, his life spanning the 
- tsarist regime and the bolshevik 
Tevolution, a turbulent period for 
the Ukraine as a country and asa 
culture. The paintings in this ex- 
hibition were brought from Cara- 
cas to Edmonton by family, 
ends and collectors. The disper- 
sal ої Krychevsky's work in the 
West can be seen to represent Ше 
complicated paths of exile of the 


Ukrainians themselves, a fitting 

_ tribute to 100 years of Ukrainian 

_ tradition in western Canada. 

William Kurelek: Ukrainian 

Pioneer Women 

_ March 30 — May 26, 1991 

The EAG presents a series of 

_ small paintings of early pioneer 
life by Canadian artists William 
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INTRODUCING 
QUIKARD 


| The convenient, cost effective method of dental plan 
| administration that is designed for groups of 2 to 2,000. 
_ } Quikcard even has special appeal to the individual profes- 
sional corporation. With the elimination of standard 
claim forms, and the minimum of paperwork, the cost 
savings in administration are quite substantial. 
Alberta Dental Service Corporation 


EDMONTON (403) 433-3330 
Toll Free 1-800-232-1997 
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EAG marks Ukrainian centennial 


8 

, МІВ 
a 
pt, 


- SRB 


Photograph by 
tion in Kyiv. 1985 
Kurelek, borrowed from the 


Ukrainian Museum of Canada, 
Saskatoon. 

The gallery has also acquired 
"Glimmering Tapers ‘Round the 
Day's Dead Sanctities" by 
Kurelek. 

"It is interesting to note that 
this work seems to have been 
first publicly exhibited in 1970 
at The Edmonton Art Gallery in 
a retrospective exhibition orga- 
nized by William Kirby, the 
gallery's sixth director," com- 
mented Roger H. Boulet, director 
of the gallery. 

Kurelek, (1917-1977) was bom 
in northern Alberta and raised in 
Manitoba. he studied at the Uni- 
versity of Manitoba as well as in 
Mexico and England, returning 
eventually to settle in Toronto, 
as a picture framer at the Isaacs 
Gallery. From his first solo 
show іп 1960, Kurelek's work 
was in great demand. his career 
was short but highly successful 


Tefrem Lukatsky. 


ві 


and he was able to support his 
family from sales of his 
"pleasant memory-recording type 
painting: with subjects of prairie 
life and landscape. 

The wide-spread affection for 
Kurelek's work is evident: atten- 
dance records at The EAG reached 
an all-time high in 1988 during 
an exhibition of his paintings. In 
Roger Boulet's words, “our 
Kurelek holdings until now could 
no really be considered as signifi- 
cant." With the acquisition of 
Glimmering Tapers the gallery 


not only has enriched its collec- 
tion enormously, but has con- 
tribute significantly to the cele- 
bration of the centenary of west- 
erm Ukrainian heritage. 
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55220 ПР ТОдСТЕв $50.00 0 
RADIO'S (DOUBLE CASSETTE) HAIRDRYER $35.00 О 
SHARP HK-900 $570.00 О xT COMPUTED SYSTEM 
SANYO М 719 5155.00 1 640K RAM, 360K FLOPPY, 20МВ HD KEYBOARD, 
mii MON AND CARD, PRINTER $1499.00 ПД 
JVC C-210 21" $937.00 п AT COMPUTED SYSTEM 
HITACHI 14" $633.00 oO 1 MB RAM, 1.2M FLOPPY, 40 MB HD 


items, please mark this box. С) 


| Post. Code 


ELECTRONICS TO UKRAINE 


ALL PRICES INCLUDE SHIPPING AND DUTY 


1. MARK BOXES OF ITEMS YOU WISH TO PURCHASE 
| 2. ADD TOTAL OF BOXES MARKED 


3. SEND CHEQUE OR MONEY ORDER WITH AD TO BELOW ADDRESS 
4. PLEASE INCLUDE ADDRESS TO UKRAINE 


| We also send used clothing, food and 
| medicine to Ukraine. For a catalogue of other 
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KOBZA TRAVEL 
AND TOURS 


3253 Lakeshore Blvd. W., Toronto, Ont. M8V 1M3 
Tel. (416) 503-0530 Fax. (416) 253-9515 


KOBZA SPECIALIZES IN TRIPS TO UKRAINE 
FOR BOTH GROUPS AND INDIVIDUALS 


VISAS AVAILABLE IN 3 DAYS 


INVITATIONS AND INSURANCE AVAILABLE 
FOR FAMILY MEMBERS FROM UKRAINE 
CAR TOURS IN UKRAINE 
ARE ALSO AVAILABLE 


FOR FURTHER INFORMATION CALL 
AND ASK FOR IRENE POLISZCHUK 


EAG 
V/\\ The Edmonton 


Art Gallery 


x 


The Gallery Celebrates the Centennial 
with Exhibitions and Events 


Winter/Spring 1991 


Ukrainian 


Contemporary Photographers 


documentary views of the current Soviet/ 
Ukrainian ferment 
January 12 - March 27 


Kiev. Caracas. Edmonton: 
Vasyl H. Krychevsky 
paintings and drawings by historical 
Ukrainian artist 

January 26 - March 31 


William Kurelek: 


Ukrainian Pioneer Women 
small rural scenes by famous Ukrainian- 
Canadian artist 

March 30 - May 26 


2 Sir Winston Churchill Square 
Edmonton, Alberta Т5) 2С1 
Telephone (403) 422-6223 
Churchill LRT 


KEYBOARDS 


1P/1S/1G, KEYBOARD, MON AND CARD 
PRINTER $1699.00 O 


TOTAL $ 
| Above items also available at our store. 


Веселих Свят та Щасливого Нового Року! 


PE ПРИМ ЗНА ящик 


Schmitz Denture Centre 
Brenda М. Mykituk * Karen Larson 


Denturist 


10538 - 97 Street Main Floor 
Ph: 422-8483 Wheel Chair Access 


No extra billing for seniors and social assistance 


DENTURISTS — ЗУБНІ ТЕХНІКИ 


BONNIE DOON 
DENTURE CLINIC 


203 Bonnie Doon Shopping Centre 
(Upstairs) 


D.R. MARUSIAK 
DENTURIST 


BUS: 468-3344 
RES: 430-7272 


CHEKERDA’S 
Denture Clinic Ltd. 
Rosslyn Shopping Centte 

Edmonton 
M. CHEKERDA 
DENTURIST 
13562 - 97 Street 
Phone: 475-0011 


WASSON 

‘DENTURE CLINIC 
Royal LePAGE Bldg 
#204 Mezzanine Floor 

10130 - 103 Street 

Edmonton, Alberta 

T5J 3N9 
Phone: 422-4718 


HOLYK'S 
DENTURE CLINIC 
Frank Holyk 
DENTURIST 
12123 - 54 St. 
Edmonton, Alberta 
Ph. 477-3674 
or 479-5008 


XiponpakTopu Chiropractors 


Dr. V.A. Bayrock, Dr. Roman Bayrock 
9617 - 111 Ave., Edmonion, Alta. Т5С ОА9 


Phone: 422-7656 


"Ми говоримо по-українському" 


Lawyers Адвокати ~ 


Broda & Company You can 
Barristers and Solicitors have this 
lhor Broda __ Lidia Broda 

2 - 15333 Castle Downs Rd space 
Edmonton, AB T5X 3Y7 eall: 


Tel.: 456-9330 423--6985 


Central Memorial 
Chapel Ltd. 


Христос Раждається! 
APPEL FUNERAL HOME 


Centrally Located Serving All Faiths 

* Family Owned & Operated Funeral Service 

* Individual Needs & Personal Requests 
Honored 

* Complimentary Family Reception Area 
with Kitchen 

* Cremation or Earth Burial Services 

* Information Without Obligation 

* Pre-arranged Funeral Plans 

* Spacious Adjoining Parking 

* The Caring & Qualified Staff Welcome 
Your Inquiries & Invite You to Visit the 
Premises 


Owners: Gordon R. Appel 
Dr. Yvonne Prokop 


"The Central Chapel" ik 


10530-116 Street 454-8088 
Ми говоримо по-українському 


24 Hour Service 


заткянвеяємт, 


В суботу 24 листопада 
1990 року відбулося в 
Торонті засідання голови 
Української Спортової Цен- 
тралі Америки і Канади, Ми- 
рона Стебельського, з пред- 
ставниками Делегатур Чіка- 
го (пполк. М. Дахнівський) 
Детройту (В. Кізима), То- 
ронта (Яр. Коваль -- голова, 
О. Скоцень і ін.) та СТ «Ук- 
раїна» Торонто (Яр. Фенин 
-- голова та інші члени про- 
воду) для обговорення спо- 
ртивної зустрічі діяспори з 
українськими спортсменами 
Галичини з нагоди 80-ліття 
від дати заснування СТ «Ук- 
раїна» у Львові. Таке відзна- 
чення побажане тому, що 
відроджується національна 
свідомість в Україні та від- 
значуються історичні події; 
Спортивний клюб «Карпати» 
вважає себе переємником 
традицій кол. львівської СТ 
«Україна» і молодь в Україні 
цим зацікавлена. 

у Львові створено нефор' 
мальну Українську спортив- 
ну асоціяцію, яка разом з 
спортивним відділенням 
Львівської обласної ради і 
«Карпатами» організують цю 
зустріч. 

Мирон Стебельський від- 
був поїздку в Україну, де 
оформлено всі потрібні для 
цієї зустрічі деталі. 

Поїздка відбудеться від 19 
червня до І липня 1991. Цей 
час вибрано, бо тоді в Ук- 
раїні будуть ще студенти й 


Засновано 
фонд 
допомоги 
розвиткові 
науки в Україні 


Група українців Канади 
заснувала вічний фонд 
допомоги розвиткові науки 
в Україні. Фонд вже має 
капітал в сумі 42,000 до- 
лярів. Оголошено перший 
конкурс на стажування в 
Канадському університеті — 
в галузі економії. 

фонд засновано у відпо- 
відь на бурхливі зміни, що 
наступають в Україні. Про- 
відні діячі українського на- 
ціонального руху підкрес- 
люють, що Захід може най- 
краще допомогти Україні 
вишколенням нового поко- 
ління провідників. 

Україна має колосальні 
потреби. Так, наприклад, Ук- 
раїна хоче заснувати дер- 
жавний банк, але не має спе- 
ціялістів в цій ділянці. Для 
розроблення альтернатив- 
них економічних програм 
необхідні спеціялісти в цій 
галузі. Можна подати цілу 
низку інших пекучих проб- 
лем. Однак, всі проблеми 
повинні бути вирішені на 
місці, в Україні — а ми, в 
свою чергу, можемо допо- 
могти з підготовкою від- 
повідних кадрів. 

Вічий фонд розпочатий 
щедрими дарами Івана Ко- 
ляски, Петра й Павліни Кінд- 
рачуків, Василя і Юстини 
Федейко, які закликають 
інших до участи в цій акції. 

Спонзори фонду просять 
датки принаймні 500 до- 
лярів, а по можливості 30- 
бов'язання подарувати 5,000 
долярів. Усі датки з Канади і 
з США можуть одержувати 
дорівнюючу дотацію від 
уряду Альберти і квитанцію 
на позбавлення з податків. 

За дальшою інформацією 
просимо звертатися на 
адресу: 

Canadian Institute ої 
Ukrainian Studies, 352 
Athabasca Hall, University 
of Alberta, Edmonton, 
Alberta, T6G 2E8; Tel: 
(403) 492-2972. 
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Спортова зустріч діяспори в Україні 


учні у школі й буде запев- 


нена їх участь на цих 
імпрезах. 
Згідно 3  домовленням, 


призначено 120 місць для 
спортсменів і офіційних 
осіб, яким будуть покриті 
кошти перебування в Ук- 
раїні. Крім цього можуть 
їхати  неспортсмени (260 
осіб) як туристи, які самі 
оплачуватимуть подорож і 
свій побут в Україні. Всі 
учасники  спортемени й 
офіційні особи покривають 
самі кошти літака. 


У змаганнях братимуть 
участь три дружини копа- 
ного м'яча -- збірна США і 
Канади, олдбої та юнаки від 
16 до 20 років життя; дві 
відбиванкові дружини -- 


жіноча й чоловіча; плавці; 
тенісисти; шахісти. 
Змагання проходитимуть 
у Львові, Івано-Франківську, 
Тернополі, Дрогобичі, Уж- 


З 


городі. Крім змагань, будуть 
ще мистецько-культурні ім- 
прези. Дух цих змагань не 
буде, щоб за всяку ціну 
виграти, але це буде това- 
риська зустріч молоді дія- 
спори з Україною. 5 

Списки всіх учасників, 
включно 3 формуванням 
дружин, мають бути скла- 
дені до 28 лютого 1991, 3 
практичного боку, буде два 
відлети -- один з США й 
один з Канади. 


Зацікавлених просимо 
звертатися по інформації до 
Крайової делагатури УСЦАК 
на Канаду: 

Ukrainian Sports Federation 
of USA and Canada 
5302 Dundas St. West, 
Toronto, ON, M9B 1B2 
Tel. (416) 239-7733 
(від 9-ої до 6-ої год.) 
Делагатура УСЦАК на 
Канаду 


Enjoy Pysanka "91 


Vegreville, July 5, 6 & 7, 1991 


Vegreville Cultural Association 


Box 908 


Vegreville, Alberta 


TOB 4L0 


Phone: 632-2777 


KEKEKE 


Христос Раждається! 


Не ризикуйте, але асекуруйте! 


Auto - Bonds - Liability - Fire - Life 


JOHN GULAYETS 


STAR AGENCIES (INSURANCE) LTD. 
203, 10715 - 124 Street, Edmonton, Alberta 
Phone: 451-3020 After Hours: 455-2916 


PRESIDENT 


Октаїпіап Мем/Українські Вісті /апиагу/Січень 1991 


Shumka plans Canadian tour 


Back from an historic tour of Ukraine Edmonton's 
own Ukrainian Shumka Dancers are planning an up- 
coming Canadian Concert Tour in spring of 1991. 
The spectacular production that was met with packed 
houses and standing ovations in Ukraine and 
Moscow will now be brought to Canadian audiences 
in Winnipeg, Calgary, Saskatoon, Vancouver, Ed- 
monton, Montreal and Toronto. 

Part folk ballet, part acrobatics, and all excite- 

‘ment, Shumka productions feature the use of story- 
line to reveal tales steeped in the mysteries of tradi- 
tional Ukrainian folklore, but with a universal ap- 
peal. Under the direction of artistic director, John 
Pichlyk, elements of ballet and moder dance have 
been incorporated to create Shumka's distinct style 
of dance theatre. Over two years of research, chore- 
ography, music and dance training went into the 
production. Shumka’s newest acclaimed choreo- 
graphic work, premiered at the prestigious Taras 
Shevchenko Opera House in Kiev in August, will 
complement selections from the company’s signa- 
ture repertoire on this cross Canada tour. 

Music director Gene Zwozdesky has written, ar- 

_ ranged and orchestrated an innovative musical score 
based on traditional Ukrainian folk melodies. As 
with all Shumka productions, a live orchestra of 
thirty musicians will accompany each performance. 


A larger than ever costume budget and special effects 
commissioned exclusively for this production make 
this Shumka's most exciting artistic venture in its 
history. 

Fittingly, in the year that marks the centennial of 
Ukrainian immigration to Canada, the company 
proudly celebrates this Canadian tradition with their 
home audiences. The tour itineray is as follows: 
March 3, Winnipeg, March 9 & 10, Calgary, March 
16 & 17, Saskatoon, March 24, Vancouver, April 
11, 12 &13, Edmonton, April 25 & 26, Montreal, 
April 27 & 28, Toronto. 

The 1991 tour marks the seventh self-presented 
cross Canada tour in the history of the Ukrainian 


- Shumka Dancers. Produced by 20-year veteran dancer 


and honourary life time member of Shumka, 
Michael H. Sulyma of Sulyma Productions Inc., the 
budget for this tour is over one million dollars. Of 
course, without the dedicated volunteer efforts of 
Shumka and the Ukrainian Shumka Dancers Alumni 
Association the tour would not be possible. 

Over its 30 year history, Shumka has prided itself 
in ifs continuing pursuit of excellence, its courage 
to foresee the future development of Ukrainian dance 
and its creation of a unique style of dance theatre. 

For information contact Darka Cherkawsky at 
(403) 438-6185 Fax: (403) 438-6183 


Sopilka arranges Zabava "91 


_ Jocelyn Воуег-Нішя 
__ Ukrainian people place great 
_ importance upon the preparation, 
serving and eating of food, 
whether the occasion be festive 
or an everyday meal. The sym- 
bolic offering of bread and salt 
when guests arrive is an ancient 
custom which reflects the 
warmth and hospitality of the 
household. A loaf of bread and 
mound of salt, adorned with an 
embroidered linen cloth is 
brought before the guests with 
the appropriate salutation for the 
occasion. Everyone coming to 
- Zabava 91 will be welcomed in 
this fashion by the Sopilka 
Ukrainian Dance Ensemble and 
Ken Kachmar's School of 
Ukrainian Dance and Culture. 
The banquet will be prepared in a 

true Ukrainian fashion. 

- This year's Zabava is Sopilka's 
seventh annual event and will be 
held on Saturday, February 2nd, 


1991 at the Vegreville Social 
Centre. This social event will 
consist of a full traditional 
Ukrainian feast, a entertainment 
program of dancing, and a dance 
to the Trubka orchestra. Dress to 
the Zabava is semi-formal or tra- 
ditional Ukrainian. 

The evening will start with 
cocktails at 5:00 P.M. followed 
by a banquet consisting of about 
20 traditional Ukrainian dishes. 
Traditional entry of the Pechane 
Porosiatko (whole roast pig) will 
be carried out by the dancers. 

The menu will consist of the 
following: Pechane Porosiatko 
— whole roast pig complete 
with an apple in the mouth and 
cherries for eyes, Holubtsi z 
Ryzhom — cabbage rolls with 
rice filling; Kolocheni Fasoli — 
whipped navy beans with garlic; 
Bukovynska Nachynka — согп- 
meal casserole; Varenyky 
(pyrohe) — dumplings filled 


ЛЕБЕДИНЕ ОЗЕРО. ЗОНА 


SWAN LAKE. THE ZONE 


FIRST INDEPENDENT FILM FROM UKRAINE 


AFTER ENORMOUS SUCCESS IN TORONTO 
NOW PLAYING THROUGHOUT CANADA 


EDMONTON, JAN. 18-23 


PRINCESS; 10337 Whyte Ave., tel: 433-0979 


CALGARY, JAN. 23-31 


PLAZA; 410, 609 - 14 Street, tel: 270-0378 


DIRECTORS’ FORTNIGHT 
Cannes 1990 
THEINTERNATIONAL CRITICS PRIZE (FIPRESCI) 


1 
ere YOUNG CRITICS PRIZE У 
1990 


a film by/ un film de 
YURI ILLIENKO 


ot SWAN LAKE 


THE ZOME 


REGINA, FEB. 9-10 
PUBLIC LIBRARY 
2311 - 12th Ave. 

tel: 777-6017 


LONDON, ONT. FEB. 24-5 
NEW YORKER, 
329 Richmond St. 


CINEMA 3, 
137 Westgate, tel: 775-4058 


HALIFAX, MAR. 15-17 
WORMWOODS DOG AND 
MONKEY CINEMA 

2015 Gottingen St. 

tel: 423-3433 


VANCOUVER, 


\| MAR. 22-28, 


STARLIGHT CINEMA, 
935 Denman St. 
tel: 689-0056 


with cottage cheese and potato 
filling, and those with sauerkraut 
filling, Syr z Smetanoju — cot- 
tage cheese mixed with sour 
cream and green onions; 
Bukovynski Burachky — cooked 
beets with oil, garlic and Bu- 
rachky z Khronom — pickled 
beets with horseradish; Mari- 
novni Oseledtsi — pickled her- 
ring; Hryby — mushrooms and 
gravy; Salatka — salad; 
Nalysnyke — crepes; Kapusta z 
Rebramy — Sauerkraut and ribs; 
Khreen — horseradish sauce; Ko- 
lach z Maslom — braided ring 
shaped bread and butter; Makivny 
Torte — fancy layered cake with 
poppyseed filling. Also included 
in the menu will be roast beef 
(Canadian); mashed potatoes and 
more. 

Immediately following the 
banquet will be a short program 
with Ukrainian Dancing supplied 
by the Ken Kachmar School of 
Dance and Sopilka Dance 
Ensemble. 

Another feature of Zabava will 
be the presentation of an award to 
a local citizen who has con- 
tributed to the preservation and 
enhancement of Ukrainian Cul- 
ture, through Ukrainian Dance. 
This year's award will be pre- 
sented to Val Eleniak. Previous 
years awards were presented to 
Gladys and Victor Palahniuk, 
John Huzil, Orest Olineck, John 
Batiuk, Alex Mandryk and 
Deputy Prime Minister Don 
Mazankowski. 


more 


Tama | 


Men's Fur Hats 
Mountie Style 
Choose from Muskrat - 
Beaver - Otter - Coyote & 


Христос  Раждається! 


МсСаціеу Тигро 


10604 - 95 Street, 
Edmonton, Alberta, T5H 2C4 


7 Days a Week, 7 a.m. - 11 p.m. 


Full Service Guarantee at Self-Service Prices 


"We wash your windshield, offer to check your oil 


or your gas purchase is free..." 


PH: 423-1232 


THE NORTH WEST COMPANY INC. 


зб 8 Moccasins 
- ody Fur Trim Hand Beaded 
$32.95 


Sheepskin Slipper 
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Muskrat Hat $79.95 


Also fur gifts & novelties, fur skins and sheepskins 
Cowichan sweaters. 10% discount to seniors 


10549 - 108 Street, Edmonton, Alberta Phone 423-3531 


A Night of Ukrainian Food, 


Music and Entertainment 
Dress Semi-Formal or Ukrainian 


ZABAVA "91" 


Available From: Holiday Photo, Orest & Jocelyn Hlus 


Saturday, February 2, 1991 
Vegreville Social Centre 


Music by: Trubka 
$20.00 Per Person 


Advance Tickets Only — Members and Guests 


632-3555 


Sponsored by Sopilka Ukrainian Dance Ensemble 
and Ken Kachmar's School of Dance. 


Ukrainian Services Centre 


873 East Hastings Street, 
Vancouver, B.C. V6A 1R8 
Telephone: 253-842 


PARCELS TO UKRAINE - EXCITING GIFTS FROM THE USSR 


Through the Ukrainian Services Centre, you can send prepaid parcels to your family or friends in 


Ukraine, or anywhere else in the USSR. You pay all costs, including postage and customs 
duties — your family or friends receive the package with no additional charges. In our store, you 
will find many items suitable for parcels to Ukrainian family or friends. 
We also accept orders for cars to be delivered in Ukraine. 


We can help you to prepare applications to receive visitors from Ukraine. We also provide 
assistance with other documentation, with writing letters and with preparing translations. 


We invite you to visit our store for that special gift for every occasion. We are open 9:30 a.m. to 
4:30 p.m., Tuesday to Saturday, and are pleased to provide service in Ukrainian or Russian as 


well as English. 


For additional information, phone John or Nadya Niechoda at 253-8642. 
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І, eydens HOME LTD. 


“Chapel of Remembrance” 
EL, Ж 


BOW МА 
(Owned and operated by LEYDEN'S Funeral Home Ltd.) 
304 - 18th Avenue S.W., Calgary — 228-4422 
Claresholm — 625-3212 
WHOLLY CANADIAN OWNED & OPERATED 


Serving Calgary Area Since 1930 


CEM СОРОКАН — Управитель i власник 


WORTH LOOKING INTO. 


РАЖДАЄТЬСЯ 
СЛАВІМ ЙОГО 


Святкуйте разом ізнами  диційні різдв'яні та 
коли Село Спадщини новорічні коляди. Від 10:00 


Починаючи від 11:00 год. 
рано, в суботу 19-го січня, 
буде відправа Святої 
Літургії і в Українській 
Католицькій Церкві Св. 
Миколая, і в Українській 
Православній Церкві Св. 
Володимира. В 1:00 год. 


ками яких можна купити 
від Товариства Приятелів 
Українського Села. 
Привезіть із собою 
родину, приятелів та 
святкуйте Йордан із нами. 


попол. зустрічаємося За дальшою інфор- 
при Льодовим Хресті, мацією задзвоніть до 
щоб побачити свячен- Ольги Фавлер при 
ня води. Ко- тел. 662-3640 
лядники спі- (пряма лінія із 
ватимуть тра- Едмонтону). 


Село Спадщини 
Української Культури 
знаходиться 30 мінут 
на східвід Едмонтону 
по 16-ому шляху 


Helping to enrich your life, Alberia 


CULTURE AND MULTICULTURALISM 


Sound Advice 
And 
The Better Price! 


Української Культури год. рано до 4:00 попол. Ви 
відзначить останне можете забавитися поїзд- 
святкування українського  коюнастародавномх сан- 
іздвяного сезону - Свято нах, зустрітися із передяг- 
 ордану: неними в костюми людьми в 


історичних будинках, та по- 
частуватися легкими напит- 


Ч.7 


Протягом чотирьох років 
від 1914 до 1918 австро- 
угорські й російські війська 
розгорнули люті бої в Га- 
личині й Буковині. А нас- 


і тупними роками від 1918 до 


1921 на тих самих землях 
спалахували напруження 
між поляками й українцями. 
З початком війни, коли 
російські війська посува- 
лись на захід, уся Галичина 
й Буковина потрапили під 
їхнє володіння. Майже всі 
доми Сестер знаходилися у 
воєнній зоні. 

Сестри, неприготовані й 
залякані, мусіли скоро пе- 
реконатись у жорстокій ре- 
альності війни: всюди бра- 
кувало першої  необхід- 
ности, харчів та шінших 
засобів. Навколо них були 
поранені, сироти, вдови. 
Сестри зуміли відповісти на 
заклики потреби. Вони за- 
були свої власні клопоти й 
ототожнились із своїм стра- 
ждаючим народом, прино- 
сячи підбадьорення й надію 
пораненим серцям та люб- 
лячу послугу пораненим 
тілам. 

Під час війни сто десять 
Сестер працювало в тим- 
часових воєнних лікарнях. 
Вони жертвували своє 
служіння в самій глибині 
воєнної зони. Служили всім, 
не зважаючи на політичне 
чи національне походжен- 
ня. Ця безсторонність Сес- 
тер здобула їм пошану в 
своїх івчужих. 

Після війни виринули інші 
вимоги щодо апостоляту 
Сестер Служебниць. Хтось 
мусів піклуватись сиротами 
війни, а уряд, економічно 
зруйнований, не міг дати 
допомоги. Необхідно було, 
щоб якась добродійна орга- 
нізації прийшла на допо- 
могу цим юним, нещасним 
жертвам. Сестри відповіли 


й на цей заклик, хоч не мали 


відповідних фондів, щоб до 
цього взятись. Отож, стали 
жебрачками, їздили милями, 
просячи харчів та одягу 
для своїх голодних і нагих 
сиріток - жертв війни. 
Поволі воєнні рани гої- 
лися і треба було зустрічати 
нові проблеми. Галичина 
стала частиною новосфор- 
мованої польської держави. 
Українці чинили опір цьому 
приєднанню, бойкотуючи й 
чинячи пасивний спротив 


Building With Alberta 


TOTEM BUILDING SUPPLIES 


Edmonton 

FORT RD. EDMONTON WEST EDMONTON SOUTH 

13303-Fort Road 156 Street &118 Avenue 9115-51 Ave 

475-1723 451-1981 438-0006 
Calga Forest Lawn Bowness 
Edmonton Trail Midnapore 52 Street Across Trans Canada Hwy. 
4215 Edmonton Trail 14815 BarnisterRd from Zellers at Rowness 
N.E. at 40 Ave. Off Macleod Trail Forest Lawn Cloverleaf 
230-1071 256-4990 273-8280 288-5455 
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Матірна провінція Сестер Служебниць 


польській адміністрації. З 
тієї | причини польський 
уряд накладав обмежуючі 
закони в усіх ділянках жит- 
тя. Сестра Леонтія Біло- 
руська, Вища настоятелька, 
мусіла керувати своїм Згро- 
мадженням у цих непевних, 
важких умовах, які зустріли 
її країну. 

7 квітня 1919 року, в 
празник Благовіщення (за 
юліянським календарем) 
перша Сестра Служебниця, 
Йосафата Михайлина Горда- 
шевсьшка відійшла до свого 
Сотровителя. Померла в 
новіціятському домі в Кри- 
стинополі, Ae двадцять 
п'ять років раніше так ста- 
ранно виховувала постуля- 
нток і новичок у дусі Не- 
порочної Марії й заохо- 
чувала їх іти слідами Бо- 
жого Сина. 

Воєнні катастрофи заохо- 
чували багато дівчат по- 
святити своє життя для діл 
милосердя в  чернечому 
житті. I так, як збільшу- 
вались покликання до сес- 
тер Служебниць, також i 


збільшувались їхні апос- 
тольські праці. 
Централізація і Поділ 


на Провінції 

Сестри Служебниці в Ка- 
наді й Бразилії розвивали 
свій апостолят згідно з 
обставинами й потребами 
тих країн. Тому, що контакт 
з Зарядом Згромадження в 
Галичині був неможливий 
від 1914 до 1920 років, Сест- 
ри поза океаном створили 


майже самостійні вітки 
Згромадження. 

Поки Згромадження OT- 
римало  Папське Право, 


Конгрегація для Східних 
Церков хотіла знати, чи 
Сестри в Канаді й Бразилії 
хочуть творити разом з 
Галичиною те саме Згро- 
мадження. 

Більшість канадських Сес- 
тер голосувало за цією 
єдністю, а бразилійська уп- 
рава Служебниць сама зат- 
вердила, що Сестри бажають 
бути з'єднані в одно Згро- 
мадження. 

У 1934 році скликано 
Головну Капітулу у Львові, 
в якій взяли участь разом з 
делегатками галицьких 
Сестер також і делегатки з 
Канади й Бразилії. 

Ця капітула з'єднала Згро- 
мадження, творячи три 
Провінції: Галичина -- Про- 
вінція Співстраждання Ма- 


“I 


Edmonton Chapter 


тері Божої, Канада — Про- 
вінція Христа Царя й Бра- 
зилія -- Провінція св. Ар- 
хангела Михаїла. Головний 
осідок всього Згромаджен- 
ня був у Львові, а провін- 
ційний осідок для галицької 
Провінції у Станіславові. 
Сестру Вероніку Марію 
Гаргіль обрано першою го- 
ловною Настоятелькою цен- 
тралізованого Згромаджен- 
ня. Обдарована розсудли- 
вістю і далекоглядністю во- 
на керувала Згромадженням 
від 1934 року до своєї 
смерти в 1956 році. Під час 
цього довгого правління 
вона бачила великий й 
швидкий зріст свого Згро- 
мадження. Вона раділа його 
досягненнями й поділяла 
його болі й страждання, 
особливо під час воєнного 
лихоліття своєю особистою 
відвагою й надією вона під- 
тримувала й підбадьорю- 
вала Сестер. | 
Після Капітули в 1934 році 
видатні риси її ума й серця 
дали їй можливість сфор- 
мувати Провінції Згромад- 
ження в одну, з'єднану ці- 
лість. Під час її управління 
розпочато сто дві нові місії: 
сорок сім у Европі, двадцять 
дев'ять в Канаді й Сполу- 
чених Штатах Америки й 
двадцять шість у Бразилії. 
Після Другої світової 
війни Галичина підпала під 
комуністичний режим. 
Релігійні Згромадження 
зліквідовано й вони стали 
нелегальними. У 1945 році 


Сестрі Вероніці з однією 
своєю Дорадницею вдалось 
прибути до Риму, куди в 
1947 році канонічно перене- 
сено Головну Управу, яка 
знаходиться там по 
сьогодні. 


Провінція 
Співстраждання Божої 
Матері в Европі 
У 1934 році Сестру Андрею 
Татіяну Дубик призначено 
першою Провінційною Нас- 
тоятелькою новосформова- 
ної Провінції Сострадання 
Божої Матері в Европі, Від 
тоді усі внутрішні справи 
Сестер у Европі належали 
до Провінційного уряду в 
Станіславові, а справи, які 
заторкували все Згромад- 
ження, вирішувала Головна 
управа у Львові, так як було 
приписано Конституціями. 


Прод. буде 


Councils 


Knights of Columbus 


St. Peters' Council No. 7070 
(Millwoods) 

Father Leduc Council No. 

7061 (Leduc) 

Father Bonner Council No. 
7599 

Father Dydyk Council No. 7511 
Father Michael Council No. 
7822 (Devon) 

Good Shepherd Council No. 
8034. 

Archbishop Jordan Council No. 
8208 (Gibbons) 

St. Nicholas Council No. 8314 
St. Charles Council No. 8325 
Spruce Grove Council No. 
8468 

Edmonton Council No. 1184 
Counseila La Verendrye No. 
1938 

Our Lady of Fatima Council No. 
4530 


» Archbishop O' Leary Council 
No. 4570 
St. Albert Council No. 4742 
(St. Albert) 
St. Christopher Council No. 4788 
Holy Family Council No. 4957 
Archbishop MacDonald Council No. 
6083 (Sherwood Park) 
Ccunseil Lapointe No. 6264 
(Beaumont) 
George P. Vanier Council No. 6349 
(Story Plain) 
Fort Saskatchewan Council No. 
6363 (Fort Saskatchewan) 
St Thomas d’Aquin No. 9046 
St. Anne Council No. 5010 
(Morinville) 
Brother Anthony Council No. 10014 
(St. Albert) 
St. Joseph's College Council No. 
10060 
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Calgary Parents for Ukrainian OF 2-0-2 F O- 
Education incorporate Canada's future: 

By Ivan Weleschuk mez М ow you're talking 


On November 26, the first an- 
nual general meeting of the Cal- 
gary Parent for Ukrainian Educa- 
tion Society was held to ratify 
the new constitution and bylaws 
of the Society. For the last two 
years, the group existed under the 
umbrella of the Alberta Parents 
for Ukrainian Education and con- g 
ducted its finances in a special 
account of the Calgary Ukrainian , 
Canadian Committee. 

The executive elected for the 
following year are: Micheal 
Hantzch — President; Marusia 

 Koszarycz — Vice-presidents; Ju- 
lia Wowkadaw — Secretary; Yuri 
Storoszchuk — Treasurer; Mem- 
bers at large — Donna Edwards, 
Rosanne Murynka, Fr. Borody, 


Micheal Hantzch (far right),. newly elected President of Саї- 
gary Parents for Bilingual Education Society reports on 
progress beimg made with the Calgary Public School Board. 
Looking on are (left to right Rosanne Muryka, acting secre- 
tary, Fr. Borody and Oksana Hnatiuk, chairman of the nom- 


Fr, Lakusta, Fr. Pyszez. The au- 
dit committee is Oksana Hnatiuk 
and Roman Koszarycz. 

Over the past year, a number 
of preliminary meeting have been 
held with the Calgary Public 
_ §chool Board exploring the po- 
- tential of the Ukrainian bilingual 
program being nested in their 
system. Efforts to have the pro- 
gram placed in the Calgary Cat- 
holic School system have been 
virtually abandoned, for the time 
being. This is the result of the 
Catholic School Boards policy of 
- not recognizing non-Catholic 
(Ukrainian Orthodox families) 
| students in the head count requ- 


Веселих Свят i 
| Щасливого Нового 
Року! 


Best Wishes for the 
Holiday Season 
and the New Year! 


сіє 


“MORNING BOUQUET" 


COURTESY TRAVEL 


Capilano Mall, Edmonton, T6A 0A1 
Air - Cruise - Land - Travel Specialists 


THE PLATE 
CONNECTION 


467-0008 


Alberta Toll Free: 1-800-66 PLATE 
*A fully authorized and award winning 
Bradford Exchange Ltd. and Ashton Drake Doll Dealer 
(Mail orders welcome, free shipping) 


| Plate frames of solid woods and decorating with Collector's 
_ Plates our Speciality Lobby, Franklin's Inn, Sherwood Park 


Just 20 min. from downtown Edmonton 


inating committee. 


ired to trigger the inception of 
the program. This is in spite of 

he fact that letters from the 
Ukrainian Orthodox Hierarchy to 
the Catholic School Board sup- 
ported the efforts of establishing 
a Ukrainian bilingual program in 
that system. 

The Society will be appearing 
before the Calgary Public School 
Board in late January, when the 
Board will be reviewing its pol- 


icy of second language instruc- 


tion. The Public Board has reaf- 
firmed its commitment to mak- 
ing its schools available to after 


Ph. 465- a 
«САДИ - 


“BRINGING HOME 
THE HARVEST” 


hours heritage language pro- 
grams, such as the Calgary Ukra- 
inian School operation at Lan- 
given School, but has expressed 
reluctance to go much further. 

“We always hear that it will 
cost too much develop pro- 
grams and obtain teachers 
these second language program: 
Unlike some of the other lan 
guages. Alberta Education has al- 
ready spent many dollars develop- 
ing curriculum for the Ukrainian 
bilingual program, and its been 
operating for over ten years in 
the province. Furthermore, we 
have a number of teachers already 
in both systems in Calgary who 
are capable of teaching the pro- 
gram. It appears that the real 
problem is lack of leadership or 
lack of political will by the 
school board trustees to do, the 
program,” said Micheal Hantzch. 

Unlike the presentation to the 
Catholic School Board made last 
year, the Society intends to 
change the focus of its presenta- 
tion to the Public School Board. 
The presentation will argue that 
Calgary has a unique resource in 
its multi-language base. By de- 
veloping this resource, it will 
make Calgary and the students 
graduating from its school sys- 
tem better able to compete in the 
shrinking world we now find 
ourselves in. This is an opportu- 
nity to enhance Calgary's reputa- 
tion as a cosmopolitan, corporate 
centre. 

The Society also passed a mo- 
tion that annual memberships in 
the Society are $5 per family. 
Membership is open to persons 
who do not have children eligible 
for the program, but who wish to 
support the efforts of the society. 


or 


8. 


з. GARY MICANI 


O Yes, please send me 


Telephone 


| 
| 
| 
| 


Веселих Свят Ta Щасливого Нового Року! 


с/о 8820 - Пе Sireet SULT Alberta T6G 2P8° 


| wala were listening. 


We're the ( 
a dozen Canadians the federal government has asked to 


лихеп5 Forum on Canada’s Future — 


report by July 1, 1991, on your ideas for our country’ 
| future. 
We're an independent, non-partisan group,.with a 
| wide range of backgrounds and beliefs. Our job 15 collect 
and focus citizens’ views into their vision of the futare. 

To do this, we need to hear from you. 

We need to know what you think 15 wrong wit! 
our country — and how, together, we can fix it. We als 
want to hear what's right, and worth keeping 

We want to hear from everybody — especial! 

used to speaking up and speaking out 


| 

| - : 
| those who aren't 
| Call now — and make a difference 

From January to June 1991, we'll be offering you 
an unprecedented chance to help reshape our future. 
We'll do this through many kinds of informal meetings 
where you'll teel comfortable giving your views. 

For starters, we've set up a special Idea Line — 
1-800-66-ВОВОМ -= to let you call us free from any- 
where in Canada, seven days a week, between 8 a.m. 
and 8 p.m. 

Whatever your thoughts, we'd like to hear them. 

Remember, now you're talking. . апа we're 


listening. 
CANADA -- IT’S YOUR CALL: 1-800-66-FORUM* 
You can also write us at: 
Citizens’ Forum 
P.O. Box 1991, Station B 
Ottawa, Canada K1P 1A2 
*For FORUM besure to dial the letter O, not zero. 
г 
Citizens’ Forum Le Forum des citoyens 
on sur 
Canada’s Future Vavenir du Canada 


UKRAINIAN CULTURAL HERITAGE VILLAGE 

A full color pictorial representation of this unique 
Provincial Historic Site. Through his marvelous 
photography, Gary Milani captures the life of early 
Ukrainian settlers as portrayed by the costumed 
interpreters. You can tour the buildings of the Village by 
leafing through your own copy of this hard cover, totally 
bilingual (Ukrainian and English) book. The introduction 
is written by the Site Manager Andrew Turzansky, the 
text by the Senior Research Historian Radomir Bilash. 


copies of Ukrainian Cultural Heritage Village: Pictorial 


Tribute at a cost of $14.95 each (add 7% GST after Jan. 1, 1991), plus $2.00 to cover 
shipping and handling charges.Please make your cheque or money order payable to: 


Postal Code - 


Мапу 


from 


GOLD RINGS, CHAINS 


The Chapel In The Park 
Edmonton, 16204 Fort Road 


472- 


9019 


JERRY'S 


Watch Repair 
McKenney Bldg., 10187 - 104 St. 


Christmas 


Open 9 a.m. - 5 p.m. — Mon. thru Fri. 


Phone: 424-6938 
& NECKLACES FOR SALE 


* Jewellery Repair “ Restore Rings 
* Solder Gold/Silver Chains 


"MASTER WATCHMAKER" 
Watch repairs ONE YEAR guarantee: 


Rolex, Omega, Seiko, Birks, Longines & All Other Makes 
Free Estimates 


Design your own 
centennial buttons 


-) & 5 Merchandise 

9115 - 175A Ave. 
Edmonton, Alta. T5Z 2N1 
Tel: (403) 456-6932 


" RESTROOM CARE 
* DRAIN LINE CARE 
- STAIN & ODOR REMOVAL 
" CARPET CARE 


- GREASE TRAP Ж SEPTIC TANK 
PREVENTIVE MAINTENANCE 


™ 


Products 
for 


| 


BIO-SAFE 


A Complete Line Of 
BIO-ACTIVE 


By Andrij Hluchowecky, 
Director Ukrainian 
Information Bureau 

External Affairs Minister Joe 
Clark announced on December 
28, 1990 Canada's intentions to 
broaden its activities in the 
Ukrainian republic. 

In his media communique, 
Clark announced Canadian assis- 
tance to help with the aftermath 
of the 1986 nuclear disaster at 
Chornobyl: 


» The government task force on 
Central and Eastern Europe will 
provide 500 radiation detectors 
costing $25,000 to be distributed 
in the contaminated areas. They 
will be supplied by the Canadian 
company Bubble Technology; 


г» The Canadian government 
and the Canadian Red Cross So- 
ciety have donated $15,000 to the 
Humanitarian Assistance and Re- 
habilitation Program for 
Chornoby! of the International 
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Canadian government to 
assist victims of Chornobyl 


Red Cross and Red Crescent So- 
cieties; 


e Atomic Energy of Canada 
Ltd. has provided an expert cost 
free to the International Atomic 
Energy on the determining the 
consequences of the nuclear 
power plant explosion; 


» Atomic Energy of Canada 
and the Atomic Energy Control 
Board are identifying scientific 
research projects to be conducted 
in the affected areas. 


Clark also announced that 
Nestor Gayowsky, a career 
diplomat of Ukrainian heritage, 
will be Canada’s first Consul 
General in Kyiv. 

"I am particularly pleased to 
announce the appointment of 
Nestor Gayowsky as Canada's 
first Consul General in Kyiv, at 
a time when we are celebrating 
the centennial of the Ukrainian 
community in Canada,” Clark 


said. 

The Ukrainian Canadian 
Congress, as an umbrella council | 
for close to one million Canadi- 
ans of Ukrainian descent, has 
been pressing the Canadian gov- 
ernment to accelerate its plans in 
opening the Kyiv post. The 
planned opening of the Consulate 
General in Kyiv in the summer 
of 1991 reflects the close cooper- 
ation between the government of 
Canada and the Ukrainian Cana- 
dian community. Patrick Boyer, 
parliamentary secretary to Clark, 
worked directly with the commu- 
nity in locating the premises for 
the Canadian consulate. 

The UCC recently held high 
level talks with External Affairs 
officials at a December meeting 
of the Canada-Ukraine Foreign 
Policy Forum organized by the 
Ukrainian information Bureau in. 
Ottawa. At the meeting, Gay- 
owsky was Officially introduced 
to Ukrainian Canadian commu- 
nity representatives. 


Centennial project allows students to 
design their own commemorative buttons 


In honor of our Ukrainian pi- 
oneers an Edmonton merchandis- 
ing firm has initiated a project 
which allows you to design your 
own centennial pins. 


John Shalewa, co-owner of J 
& 5 Merchandise says this pro- 


| ject is especially useful for the 


Ukrainian bilingual program, 
Ukgainian schools, and Sunday 
schools. 


"Тр will assist Ukrainian 
bilingual education by increasing 
children's awareness of the cen- 
tennial of the first Ukrainian set- 
tlements in Canada during 1891- 
1892, With the children wearing 


EE LL ee ee и 


a button they have designed or a 
pre-designed one, will help in the 
awareness of this historical and 
momentous year. The official 
year stretches actually over 2 dif- 
ferent years. Starting in August 
of 1991 and ending in October of 
1992." 

The cost of each button is 
$1.00 each. The school may opt 
to pay for this project or do up 


an order form for children to be 
able to order as many as they 
want to produce. 


“Don't forget to make a but- 
ton for Baba and Dido, Mom and 
Dad, and relatives in n Ukraine," 
adds Shalewa. - 

For more information write to 
John Shalewa, 9115-175 Ave., 
Edmonton, Alberta, TSZ 2M1. 


Bio-Safe products get rid of odors 


Bio-Safe products can help you 
get rid oof household odors in an 
environmentally-friendly way. 

They are environmentally safe, 
non-toxic, поп-асій, non- 
alkaline, non-pathogenic, non- 


| polluting, 100% biodegradeable 
| and USDA accepted. 


For toilets and urinals use Bio- 


і Tabs. 


Billions of Odor-eating bacteria 
attack uric acid deposits in 
urinals and toilets, eliminating 


| the source of bothersome odors. 


Bio-Tabs are economical and 


| effective — last 2-4 weeks — 
| and come іп both screens and 
| tablets for urinals and clip-ons 
| for toilets. 


Another product, Bio-Plus is 


| perfect for cleaning fixtures in 


SOUTHSIDE NORTHSIDE || MEADOWLARK Brid - estone 
405-6565 479-3217 480-1184 eee 
R303 ARGYLL RD. 11765-95ST. 8805 - 156 ST. gp se ane se 


г 
і 


VILLAGE Ltd. 


Христос Раждається! 


3 LOCATIONS TO SERVE YOU 


пи» <_< <a << 


restrooms or mopping around 
urinals and toilets. It removes 
urine odors and deposits. 

Or use for odor control in trash 
containers, dumpters, grease traps 
or other problem areas. 

You can even use it to remove 
difficult stains - even set in ones 
— like wine coffee, pet stains, 
blood, vomit, etc. 

For drains, greaspits and traps 
use Bio- Safe —A brand new 
way to get rid of drain line 

problems — permanently! 

Pre-measured, ready-to-use 
packets of Bio-Safe drain and 
grease trap compound keep lines 
clear and problem-free. Just add a 
packet to your drain lines each 
night and watch plumbing prob- 
lems disappear. 


e ALIGNMENT © MUFFLERS » AIR CONDITIONING у 
(EXCEPT NORTHSIDE) (North Side Only) ’ 

e BALANCE » BATTERIES e SHOCKS 

» BRAKES » CUSTOM WHEELS е TUNE-UPS 


| мини Bl комно 


Пас є зюшие пююш се з з 
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Cont. from P. 5 

Int: Tell us please, do you con- 
sider yourself guilty of anything? 

Khm: I... if I consider myself 
guilty of anything, it’s that in my 
whole life I never made peace with 
the lawless communist system. I al- 
ways spoke out, I speak out now and 
it's exactly in this that my ‘guilt’ lies. 

Int: Fine. So then I'll follow with 
this question. So you consider that 
the affair, so-called... which has re- 
ceived the name the "Китага Affair’, 
this is not a simple, isolated provoca- 
tion, but something more? 

Khm: My 'affair'... well, first of 
all, if you categorize it in that kind of 
Narrow understanding, it should be 
called the 'Grigoriev Affair'. In the 
wider sense, this is a matter of the 
‘albanisation' of Ukraine which the 
leadership of the CPSU-CPU began 
in Ukraine and in which it is trying 
to realize and pass on power to the 
corrupted communist majority in 
parliament, led by members of the 
Politburo of the CPU, under its' pres- 
ident’, appointed by the Group of 
239, by order of the CC CPU. I con- 
sider this on a wider scale, an attack 
on the democratic forces in Ukraine, 
with the goal of crushing the young 
Ukrainian democracy and to drag 
Ulzaine again into an imperial struc- 
ture. 

This by, the way, is not even cov- 
ered up by the communist party. 
Especially by Horenko, in his shame- 
ful speech at the last plenum. The 
shamefulness, I emphasize again, of 
such a speech! If we lived in a legal 
state, or a state which is beginning to 
go along the road to building a state 
based on law, then Grigoriev would 
be brought up on criminal charges. 
What's more is that this is not the 
first time that he has done this, and 
all the leaders of the communist party 

_ do this (provocationary acts). An 


Кітага 


especially active and aggressive role 
in these processes is played by 
Kravchuk, as a professional dema- 
gogue who for decades has worked in 
the CPSU apparat, and behind whom 

_there are decades of criminal activity 
in this criminal organization. 

Int: So right now, in connection 
with your arrest and in connection 
with the so-called ‘Khmara Affair’ 
they are attempting... the investiga- 
tive organs and the communist major- 
ity, are attempting to find some kind 
of juridical explanations (for the ar- 
rest) here. In fact, they are justifying 
the arrest with the fact that you can in 
some way interfere in the investiga- 
tion to get to the bottom of this, or 
that you will try to avoid investiga- 
tion. Have you done anything to give 
any basis for considering you this 
way? 

Khm: Well first of all... I want to 
answer this question a little more 
broadly. From the very beginning 
(and for this the provocateur Grigoriev 
should be grateful to me), I did every- 
thing so that, God forbid, some peo- 
ple provoked by the shameful and of- 
fensive slogans he was shouting, 
where he was saying (in Russian), 
"There are 20 million of us commu- 
nists! We will put you all up against 
the wall!" I was simply afraid that 
some people would execute their own 
justice (on Grigoriev) and I carefully 
and actively used measures to try and 
prevent this. And luckily no one, I 
тереаі, no one laid a hand on Grig- 
oriev even once. He was simply dis- 
armed, and later they found identify- 
ing documents in his pocket. Why 
(was this done)? Because our appeals 
to the militia received absolutely no 
reaction. The militia refused to get 
mixed up in this. Also refusing, and 
this I saw myself... the KGB that 
was there refuses. I don't know his 
name, but I saw one of the KGB offi- 
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cers who was there in the moming on 
October Counter-revolution Square 
(or as the bolsheviks call it, 
Tevolution’). There was also a colonel 
of the KGB who denied our accusa- 
tion that he was KGB, and this other 
KGB officer was with him. Later, he 
was in the underpass. I saw him and 
unfortunately, I don't know his name. 
So this all was well played out. 
Next... I use all methods available 
to get the procurator to come to the 
scene of the incident. here, I said al- 
ready, up top, when Grigoriev came 


out of the underpass, a circle was - 


formed around him so that no one 
could get to him and provoke him, 
God forbid, by hitting him. I called 
on and explained all this to the Kyiv 
Assistant Chief of Militia, Captain 
Shoposhnikov. He... although he 
went (to get the procurator)... and 
sure, the procurator didn't show up for 
a long time, I ended up waiting about 
an hour. 

And so, that some day I went di- 
rectly to the procurator. Some wit- 
nesses came along... some witnesses 
expressed the willingness to come 
along, to the Kyiv Lenin Procuracy, 
where I presented my explanations on 
this account. I also want to say that, 
firstly... that it is very interesting 
that there was examiner's, and I was 
also in the Lenin procurator's office 
where he undressed so that the crimi- 
nologist could take his shirt and un- 
dershirt, which he himself had torn... 
he did this (himself) and I saw him do 
this. There was not a single mark on 
his body. So then I wrote a state- 
ment, in which I demanded the 
bringing... to the Procurator of the 
UkrSSR... to bring the hooligan- 
provocateur Grigoriev to criminal... 
to begin the process of bringing him 
to criminal responsibility. I wrote a 
second letter to the procurator of the 
Lenin district, since the incident hap- 
pened in this district of Kyiv. 

On November 13 the investigating 
procurator, Kharchenko, called me 
down to the to the Investigative De- 
partment of the Kyiv Procuracy. I 
showed up, and, as I indicated in the 
statement, as a witness and a victim, 
declared my justified, written state- 
ment. I also answered several ques- 
tions. Unfortunately, the procurator, 
Potebenko, at the session of the 
Supreme Soviet on November 14, 
fully covered up everything... lied... 
when he stated that I categorically 
refused to show up at the procurator's 
office. It's the exact opposite... I was 
the one who took the initiative. I, and 
I want to indicate here, that I have not 
as yet received any satisfactory re- 
sponse as to why the matter against 
Grigoriev has not been touched on, 
because in the answer that the procu- 
rator of the republic sent me, it is 
said that the matter is being ‘studied’. 
But before the beginning of the in- 
vestigation, without any (legal) mo- 
tive or basis, procurator Potebenko 
demanded my arrest. 

Int: Not having studied the ques- 
tion...? 

Khm: Not having studied the 
question. Exactly. Сопсі. next issue 
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Kyiv, (UCIS) — Ukraine is 
experiencing severe health conse- 
quences because of the 
Chornobyl! nuclear disaster and 
industrial pollution, according to 
a top health official in the 50- 
million strong republic. 

In a December 6, 1990 inter- 
view with the prominent weekly 
Literaturna Ukraina, Dr. Andre 
М. Serdyuk, then deputy- minis- 
ter of health of the Ukrainian 
SSR, broke official silence and 
stated that Ukrainian's health was 
in "critical condition". 

"Blatant mismanagement, 
criminal irresponsibility, and 
primitive understanding of tech- 
nology are crucial factors in the 
destruction of our environment 
and, consequently, the individual 
person... Life expectancy in the 
republic is now 7.5 years lower 
for men and 5 years lower for 
women than in the developed 
countries. we sadly occupy first 
place in the world in terms of 


heart disease, allergies, bronchial 
asthma and diabetes... But the 
most tragic part is that we are do- 
ing irreparable harm not only to 
the health of those presently 
alive, but to future generations as 
well,” said Dr. Serdyuk. 

When asked to describe 
Ukzaine's deteriorating health sit- 
uation, the official listed a series 
of statistics recently compiled by 
his department. 

"In first half of 1989, the death 
rate jumped by 6,8% іп compari- 
son with the previous year. The 
rate was even higher in industrial 
centres. For example, in Kyiv, 
there was an 8.1% jump, which 
has no precedent in peace time. 
As a result of the increase in 
death rate in the last year, average 
life expectancy in the republic 
has dropped by some 5 years," 
said Dr. Serdyuk. 

The marked increase in death is 
coupled with a severe drop in 
births in the republic, which 
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have fallen off by 13% since 
1986, according to Dr. Serdyuk. 
Additionally, the rate of still 
births and premature births has 


quintupled since 1980; the rate of 
children born with deformities 
has doubled since 1975; 25% of 
all infants are diagnosed as "ill", 

d ; 80% of school children 
have some health malady listed 
on their official records. 

The statistics would be even 
worse if not "for the tragic fact 
that Ukraine is first in the world 
in abortions per capita as a result 
of a lack of contraceptives", said 
Dr. Serdyuk. 

In Dr. Serdyuk's view, poor 
health in the republic is linked to 
industrial processes. He reported 
that 30% of all reported illnesses 
are related to workplaces, mainly 
the chemical, manufacturing and 
agriculture sectors. Furthermore, 
he stated that in agrotechnology 
has led to contamination of al- 
most all food products by pesti- 
cides and/or nitrates. 

A study conducted by Dr. 
Serdyuk's department shows that 
atmospheric pollution in the Za- 
porizhia chemical-industrial re- 
gion of southern Ukraine is so 
bad that if it continues at the 


Ukraine's health critical, top official says 


same rate, the region will be un- 
inhabitable for humans within 
150 years. 

Dr. Serdyuk also commented 
on the Chornobyl situation, re- 
vealing that aproximately 1,8 
million people still live on 
"radiated" territory and that more 
than 150,000 people, including 
60,000 children, suffer from 
symptoms related to radiation 
poisoning. 

When asked what has been 
done to deal with the crisis in 
Ukraine's national health, partic- 
ularly with regard to Chornobyl's 
impact, Dr. Serdyuk replied that 
Western governments capable of 
providing aid rightly have little 
faith in USSR health officials 
and alleged that authorities in 
Moscow have previously misdi- 
rected funds an supplies intended 
for Chomoby] relief. When asked 
why none of the above informa- 
tion had previously been talked 
about, Dr. Serdyuk replied: "Yes, 


we talked about it. But, unfortu- 
natel:, not to journalists." 

In unclear circumstances, Dr. 
Serdyuk is reported to have left 
the Ministry of Health following 
his disclosure in order to take up 
a public health research position. 


Survey shows massive 
opposition to union treaty 


Lutsk (UCIS) — The Associa- 
tion for the Defence of Human 
Right — one of the city's newly 
formed independent organizations 
— recently carried out a socio- 
logical survey among the popula- 
tion of this provincial capital. 
The purpose of the survey was to 
gauge public opinion on the pre- 
sent socio-political processes in 
Ukraine. 

The questionnaires were pri- 
marily distributed among the 
people who do not actively par- 
ticipate in public life or support 
any of the pro-democracy organi- 
zations or political parties. Sixty 
eight per cent of those polled 
were workers; 31 per cent white- 
collar workers; and 1 per cent 
from other groups of the popula- 
tion. The survey revealed the fol- 
lowing statistics: 

1. 91 per cent of the people are 
opposed to a new Union treaty 
and Sper cent in favour; 4 per 


cent did not reply. 

2. 81 per cent of the people re- 
gard the work of the Ukr. SSR 
Supreme Soviet as ineffective, 
for which they blame the com- 
munist majority in the Soviet as 
ineffective, for which they blame 
the Narodna Rada (People's 
Council — the democratic oppo- 
sition.) 

3. 75 per cent condemn the ar- 
rest of People’s Deputy Stepan 
Khmara; 13 per cent approve of 
his arrest. 


4, 73 per cent oppose military 
service outside Ukraine, 13 per 
cent are in favour; 87 per cent are 
in favour of the establishment of 
a professional Ukrainian army, 4 
per cent disapprove. 


5. 84 per cent blame the com- 
munists for the ecological crisis 
in Ukraine, 6 per cent blame 
Rukh (People's Movement of 
Ukraine). 
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